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Türkiye Cumhuriyeti ile Hollanda Krallığı Arasında İmzalanan Avru
pa'da Ortak Mermi İmalatına İlişkin Mutabakat Muhtırasının Onay

lanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun 

(Resmî Gazete ile yayımı: 3.7.1992 Sayı: 21273) 

Kanun No. Kabul Tarihi 
3819 18.6.1992 

MADDE 1. — Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Hollanda Krallığı Hükümeti arasında 
imzalanan M483 Al I.C.M. mermisinin Avrupa'da ortak imali için Endüstriyel Organizasyo
nun Lider Firması ile sözleşme yapılması isteğine ilişkin Mutabakat Muhtırasının onaylanması 
uygun bulunmuştur. 

MADDE 2. — Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 
MADDE 3. — Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 
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M483A1 I.C.M. Mermisinin 
AVRUPA'da ortak imali tçin 

Endüstriyel Organizasyonun Lider Firması ile 
Sözleşme Yapılması İsteği ile ilgili 

TÜRKİYE Cumhuriyeti Hükümetini Temsilen 
Millî Savunma Bakanı 

ve 
HOLLANDA Krallığı Hükümetini Temsilen 

Savunma Bakanı 
Arasındaki 

Mutabakat Muhtırası 

Önsöz 

1 inci Bölüm 
2 nci Bölüm 
3 üncü Bölüm 
4 üncü Bölüm 
5 inci Bölüm 
6 ncı Bölüm 
7 nci Bölüm 

Önsöz 

İÇİNDEKİLER TABLOSU 

— Kapsam 
— TÜRKİYE Cumhuriyeti Millî Savunma Bakanlığının Yükümlülükleri 
— HOLLANDA Krallığı Savunma Bakanlığınının Yükümlülükleri 
— ödemeler 
— Vergiler, Gümrükler ve Benzeri Harcamalar 
— Anlaşmazlıkların Çözümü 
— Yürürlüğe Giriş Tarihi 

a. Bundan böyle "AVRUPA M483 MOU." olarak anılacak 15 TEMMUZ 1981 tarihli 
KUZEY İRLANDA ve BÜYÜK BRİTANYA Birleşik Krallığı Savunma Bakanı ve HOLLAN
DA Krallığı Savunma Bakanı (MOD NL) arasındaki M483AI I.C.M. Mermisi ve MTSQ M577 
Tapasının AVRUPA'da ortak imali ile ilgili Mutabakat Muhtırası, bu Muhtıraya TÜRKİYE 
Cumhuriyeti ile Millî Savunma Bakanının (MND TU) TEMMUZ 1989'da katılımı ile ilgili İki 
Numaralı Değişiklik Eki ve diğer bütün Değişiklik Ekleri ile Tamamlayıcı Ekleri, iştirakçi ül
keler arasında malzeme tedarik faaliyetlerinde AVRUPA Bağımsız Program Grubu bünyesin
de yakın işbirliğini temin etme maksadını taşımaktadır. 

b. M483 Mermisinin AVRUPA'da İmali ile İlgili Yürütme Kurulunun onayı ile, Lider 
Firma ZAANDAM (HOLLANDA)'da yerleşik EUROMETAAL N.V. söz konusu imalat için 
bir endüstriyel Organizasyon teşkil etmiştir. 

c. HOLLANDA Krallığı Savunma Bakanlığı, AVRUPA M483 MOU. İki Numaralı İhti
yaç Adetleri Ekinde belirtildiği şekilde 103 000 adet mermiye kadar bir toplam ulaşacak M483 
Mermisi siparişlerini Lider Firmaya verecek ve bunlar ile, TÜRK tarafının 206 000 adet mer-
milik, ihtiyacını birleştirecektir. 

d. Anılan M483 Mermisinin ortak tedarikinin teşkil edilmesi, gerek TÜRKİYE Cumhu
riyeti Millî Savunma Bakanlığı ve gerekse HOLLANDA Krallığı Savunma Bakanlığının yara
rınadır. 
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e. HOLLANDA Krallığı Savunma Bakanı, HOLLANDA Devleti namına millî yasalar 
çerçevesinde özel kuruluşlarla sözleşmeler yapmaya yetkilidir. 

BU AŞAMADA, BUNDAN BÖYLE İŞTİRAKÇİLER OLARAK ANILACAK TÜRKİYE 
CUMHURİYETİ MİLLÎ SAVUNMA BAKANI VE HOLLANDA KRALLIĞI SAVUNMA 
BAKANI AŞAĞIDA HUSUSLARI KARARLAŞTIRMIŞLARDIR. 

1 inci Bölüm - Kapsam 

1.1. Bu gelişmelerin ışığında TÜRKİYE Cumhuriyeti Millî Savunma Bakanlığı, Endüst
riyel Organizasyonun Lider Firmasından 206 000 adetlik 155mm'lik M483AI D.P.I.C.M. Mer
misi ihtiyacının karşılanması maksadıyla TÜRKİYE Cumhuriyeti Hükümeti Millî Savunma 
Bakanının namı ve hesabına tedarikini HOLLANDA Krallığı Savunma Bakanlığından iste
mektedir. 

1.2. TÜRKİYE Cumhuriyeti Millî Savunma Bakanlığının namına HOLLANDA Krallı
ğı Savunma Bakanlığı tarafından EUROMETAAL ile imzalanacak sözleşmenin bir kopyası 
EK-A'dadır. 

2 nci Bölüm - TÜRKİYE Cumhuriyeti Millî Savunma Bakanlığının Yükümlülükleri 

2.1. TÜRKİYE Cumhuriyeti Millî Savunma Bakanlığı, HOLLANDA Krallığı Savunma 
Bakanlığının kendi ihtiyacı olan 103 000 adet Merminin tedarikinde kabul ettiği sözleşme şart
larıyla aynı seviyede olan 1 inci Bölümde tanımlanan sözleşmenin bir sonucu olarak bütün 
malî ve diğer yükümlülüklerin yanı sıra sözleşmenin bütün malî ve diğer şartlarını kabul edecektir. 

2.2. Yirmidört (24) Mermiden oluşturulacak ilk İmalat (Deneme İmalatı) Testlerinin bedeli 
de dahil ortak giderler için iki ülke arasındaki maliyet paylaşımı, eşit pay esasına dayanacaktır. 

2.3. TÜRKİYE Cumhuriyeti Millî Savunma Bakanlığı, tedarik edilen ihtiyaç adetleri veya 
geriye kalan adetler esasına göre M483 Yürütme Kurulunca onaylanan Mühendislik değişiklik 
Tekliflerinin (ECP'Ieri) malî sonuçlarını kabul edecektir. 

2.4. HOLLANDA Krallığı Savunma Bakanlığı, bu MOU. kapsamında gerçekleştirilen 
herhangi bir faaliyetin sonucu olarak hiç bir malî kayba katlanmayacaktır. 

2.5. HOLLANDA Krallığı Savunma Bakanlığının sözleşmenin yönetimi ile uyumlu ola
rak, TÜRKİYE Cumhuriyeti Millî Savunma Bakanlığı, TÜRKİYE'de malî denetim ve kalite 
kontrol de dahil gerekli olan sözleşmenin yönetimi ile ilgili faaliyetleri gerçekleştirecektir. 

2.6. TÜRKİYE Cumhuriyeti Millî Savunma Bakanlığı, gerektiğinde ve isteğe bağlı ola
rak HOLLANDA Krallığı Savunma Bakanlığına yardımcı olacaktır. 

3 üncü Bölüm - HOLLANDA Krallığı Savunma Bakanlığının Yükümlülükleri 

3.1. HOLLANDA Krallığı Savunma Bakanlığı, karşılaştırılabilir şartlarda TÜRKİYE 
Cumhuriyeti Millî Savunma Bakanlığının yararına olacak şekilde sözleşmenin imzalanması anın
da 103 000 adet merminin tedarikinde kendi için elde ettiklerinden daha kötü olmayacak söz
leşme kapsamı ve malî hususları elde edecektir. 

3.2. HOLLANDA Krallığı Savunma Bakanlığı, idarî ve yönetim giderlerinden muaf tu
tarak TÜRKİYE Cumhuriyeti Millî Savunma Bakanlığı namına malî denetim ve kalite kontrol 
hizmetleri de dahil sözleşmenin yönetimini bedelsiz olarak üstlenmektedir. 
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3.3. Mermi Komplesi Mukavemet Test Atışları, HOLLANDA Krallığı Savunma Bakan
lığı tarafından bedelsiz olarak yapılacaktır. 

4 üncü Bölüm — ödemeler 
4.1. HOLLANDA Krallığı Savunma Bakanlığınca onaylanmış faturalann alımını taki

ben, fatura üzerinde belirtilen ödeme talimatları ile uyumlu olarak fatura tarihinden sonraki 
doksan (90) gün içinde bu tedarik ile ilgili bütün ödemeler TÜRKİYE Cumhuriyeti millî Sa
vunma Bakanlığınca doğrudan EUROMETAAL'e yapılacaktır. HOLLANDA Krallığı Savun
ma Bakanlığı onaylanmış faturaları mümkün olan en kısa süre içinde TÜRKİYE Cumhuriyeti 
Millî Savunma Bakanlığına gönderecektir, ödemeler, HOLLANDA Florini cinsinden yapıla
caktır. 

4.2. HOLLANDA Krallığı Savunma Bakanlığı, TÜRKİYE Cumhuriyeti Millî Savunma 
Bakanlığına her bir kafile mermi için bir ön muayene belgesi temin edecektir. Bu belgeden bir 
kopya da EUROMETAAL'e gönderilecektir. EUROMETAAL, TÜRKİYE Cumhuriyeti Millî 
Savunma Bakanlığının ön muayene belgesini alımını takiben her bir kafile mermiyi fatura ede
bilecektir. HOLLANDA Krallığı Savunma Bakanlığı, atış testleri tamamlandığından nihaî do
kümanları TÜRKİYE Cumhuriyeti MilG Savunma Bakanlığına gönderecektir. 

4.3. Faturalama işlemleri, HOLLANDA Krallığı Silahlı Kuvvetleri standartları ve ku
rallarına göre olacaktır. 

4.4. Deneme İmalat Testi (Yukarıdaki 2.2. Numaralı Paragrafa bakınız.) ve Mühendislik 
Değişiklik Teklifleri (Yukarıdaki 2.3. Numaralı Paragrafa bakınız.) ile ilgili ödemeler, TÜRKİ
YE Cumhuriyeti Millî Savunma Bakanlığı ile HOLLANDA Krallığı Savunma Bakanlığı ara
sında varılacak mutabakat çerçevesindeki düzenlemelere göre yapılacaktır. 

5 inci Bölüm — Vergiler, Gümrükler ve Benzeri Harcamalar 
5.1. Mevcut yasa ve yönetmeliklerin elverdiği ölçüde, bu MOU.'nın düzenlemeleri ile il

gili olarak halen tanımlanmış vergi, gümrük ve benzeri hususlar veya ithalat ve ihracattaki sa
yısal kısıtlamaların yansıtılmayacağım İştirakçiler garanti edecektir. Ancak, yine de bu tür vergi 
ve gümrükleme vuku bulursa, hangi ülkede uygulanıyorsa bu harcamalar o İştirakçi tarafın
dan ödenecektir. , 

5.2. Her bir İştirakçi, İştirakçilerin yararına ve işin etkin olarak yürütülmesi için en adil 
şekilde gümrükleme, vergilendirme ve benzeri hususlar ile ilgili kanun ve yönetmeliklerini uy
gulayacaktır. 

5.3. Yukarıdaki 5.1. ve 5.2. Numaralı Paragraflara ilave olarak, vergi, gümrük ve ben
zerleri ile ilgili muafiyet ve istisnalar, TÜRKİYE tarafından aşağıdaki şekilde sağlanacaktır. 

5.3.1. Bu proje çerçevesinde düzenlenen her türlü belge damga vergisinden müstesnadır. 

5.3.2. Bu proje çerçevesinde yapılacak işlemler harçlardan müstesnadır. 

5.3.3. Bu proje çerçevesinde makine, teçhizat, malzeme, mamul, yarı mamul ve ham
madde ithali, ithalde alınan her türlü ithal vergi, resim, hisse ve harçları ile fonlardan 
muaftır. 
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5.3.4.a. Bu projenin yürütülmesi amacıyla yurt dışında ithal edilecek teknoloji ve sağla
nacak teknik hizmet karşılığı yapılacak ödemeler, kendisine ödeme yapılan dar mükellef kişi 
veya kurumların mukim olduğu devlette bu ödemelerin vergilendirilmemesi kaydıyla, gelir ve 
kurumlar vergisi tevkifatından müstesnadır. 

b. Yukarıdaki (a) paragrafında belirtilen teknoloji ve teknik hizmet karşılığı yurt dışına 
ödenen bedeller katma değer vergisinden de müstesnadır. 

5.3.5. Bu proje kapsamında yürütülen her türlü banka ve sigorta işlemleri, banka ve si
gorta muameleleri vergisinden müstesnadır. 

5.3.6. Söz konusu muafiyet ve istisnalar, Makine Kimya Endüstrisi Kurumuna (MKEK) 
bağlı firma veya müesseseler tarafından projenin yürütülebilmesi için TÜRKÎYE'den temin 
edilen mal ve hizmetler üzerindeki katma değer vergisine ve bu firma ve müesseselerin ödeye
ceği gelir ve kurumlar vergilerine, firma ve müesseselerde çalışan personelin ücreti üzerindeki 
gelir ve damga vergisine şamil değildir. 

5.3.7. Bu proje kapsamında MKEK tarafından TÜRKÎYE'den satın alınacak mal ve hiz
metler uygulanan katma değer vergisi, söz konusu mal ve hizmetlerin bu proje ile ilgili olduğu
na dair bildirim üzerine TÜRKİYE Cumhuriyeti bütçesinden karşılanacaktır. 

5.3.8. Yukarıdaki vergi, resim, harç, hisse ile fon muafiyet ve istisnalarının sağlanabil
mesi için; düzenlenen belgelerin, yapılan işlemlerin, yapılan ithalatın yurt dışından temin edi
len teknoloji ve teknik hizmetlerin, yapılan banka ve sigorta işlemlerinin her birinin, münhası
ran M483AI D.P.I.C.M. mermilerinin ortak imalatı ile ilgili olduğunun ayrı ayrı TÜRKÎYE 
Cumhuriyeti Millî Savunma Bakanlığınca onaylanması şartına bağlıdır. 

6 ncı Bölüm — Anlaşmazlıkların Çözümü 

6.1. Bu MOU.'nun yorumlanması, yürütülmesi veya uygulanması ile ilgili herhangi bir 
anlaşmazlık, yalnızca iştirakçilerin görüşmesi yoluyla çözülecektir ve çözüm için, uluslararası 
bir hukukî organa ve üçüncü bir tarafa gidilmeyecektir. 

6.2. Bu MOU., uluslararası yasa çerçevesinde TÜRKİYE Cumhuriyeti ve HOLLANDA 
Krallığı Hükümetlerine herhangi bir yükümlülük getirmemektedir. 

7 nci Bölüm — Yürürlüğe Giriş Tarihi 

7.1. Bu MOU. iki nüsha olarak ve yalnızca İNGİLİZCE lisanında hazırlanmış olup, ilgi
li İştirakçilerin son imza tarihi ve ilgili İştirakçilerin kendi hukukî usullerine göre onay işlemle
rini tamamlamış olduğunu resmen bildirmesi üzerine yürürlüğe girecektir. 

ANKARA, 2 Eylül 1991 's - GRAVENHAGE, 
12 TEMMUZ 1991 

TÜRKİYE Cumhuriyeti Hükümeti HOLLANDA Krallığı 
Millî Savunma Bakanı Namına Savunma Bakanı Yardımcısı 

İ M Z A Î M Z A 
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Sözleşme Numarası : 871.2771.1101.11 
Bir taraftan, bundan böyle "Yetkili" olarak anılacak tarihli M483A11.C.M. Mermi

sinin AVRUPA'da ortak İmali için oluşturulmuş Endüstriyel Organizasyonun Lider Firması 
ile sözleşme yapılması isteğine yönelik Mutabakat Muhtırası ile uyumlu olarak TÜRKÎYE Cum
huriyeti Hükümetini burada temsilen Millî Savunma Bakanının namı ve hesabına HOLLAN-
DA Devletini temsilen Savunma Bakanı ile diğer taraftan, bundan böyle "Tedarik Eden" ola
rak anılacak EUROMETAAL Firmasını burada temsilen EUROMETAAL Firması Genel Mü
dürü Dr. J.W.M. HAASNOOT aşağıdaki şekilde anlaşmışlardır. 

İÇİNDEKİLER 
Aşağıda belirtilen Kısımlar ve Lahikalar, bu sözleşmenin bölümleridir. 

\ 

1 inci Kısım 
2 nci Kısım 
3 üncü Kısım 
4 üncü Kısım 
5 inci Kısım 
6 ncı Kısım 
7 nci Kısım 
8 inci Kısım 
9 uncu Kısım 

10 uncu Kısım 
11 inci Kısım 
12 nci Kısım 
13 üncü Kısım 
14 üncü Kısım 
15 inci Kısım 
16 ncı Kısım 
17 nci Kısım 
18 inci Kısım 
19 uncu Kısım 
20 nci Kısım 
21 inci Kısım 
22 nci Kısım 
23 üncü Kısım 
24 üncü Kısım 
25 inci Kısım 

Tanımlar ve kısaltmalar 
Tedarik Edenin yükümlülüklerinin kapsamı 
Tedarik Edenin yükümlülüklerinin devredilmesi 
Fiyatlar 
Fiyat revizyonu 
Ödemeler 
En fazla müsaade-i mazhar ülke 
Malî denetim 
İş payı ve Offset 
Kalite kontrol 
Muayeneler 
Teknik tadilat 
Ambalajlama ve markalama 
Teslimat planı 
Teslimat, devralma, mülkiyat ve risk 
Cezaî müeyyide 
Garanti 
Opsiyonlar 
Patentler, telif hakları ve tescilli markalar 
Raporlar ve İhbarlar/bildirimler 
Mücbir sebep 
Fesih 
Tedarik Edenin hesabına bir başka kaynaktan satın alım 
Anlaşmazlıklar 
Genel hususlar 

Sayfa 
Numarası 

3 
4 
5 " 
6 
7 
8 

10 
11 
12 
13 
15 
17 
19 
20 
21 
22 
23 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
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Lahikalar : 

LAHİKA A : M577A1 Tapası monteli olarak ambalajlanmış 
M483A1 Mermisini tanımlayan 1 Numaralı Eki de dahil 18 Temmuz 1989 
tarihli ve 1320-2-276-058/1 Numaralı Teknik Şartname. 

LAHİKA B : Ön muayene belgesi örneği. 
LAHİKA C : AQAP-1 Yayınının 3 Numaralı Versiyonu. 
LAHİKA D : Fiyat Revizyonu Maddesi. 

1 İNCİ KISIM TANIMLAR VE KISALTMALAR 

1.1 Mermi ^ : 155 mm'lik obüs için komple ve ambalajlı MTSQ M577A1 (SSI) 
Tapası Takılabilen kör tapalı, M483A1 D.P.I.C.M. model ve tes
cilli marka ile aşağıdaki dokümana göre imal edilen mermi. 

a. Federal Stok Numarası : (Komple Mermi) 

b. HOLLANDA tipi Ambalaj ve ambalajlama hariç olmak 
üzere 18 TEMMUZ 1989 tarihli ve 1320-2-276-058/1 
Numaralı Teknik Şartnameye göre Komple Merminin 
Askerî Şartname Numarası, Askerî Standart Numaraları 
ve Teknik Resim Numaralı. 

c. Kör tapalı çelik şeritlerle tahta palete tespit edilmiş iki 
adet merminin Ambalaj Teknik Resim Numarası : 
G. 003.252. 

1.2. Taşeron : Sözleşme çerçevesinde Tedarik Edenin sorumluluğunda onun 
adına mermileri teslim eden ve/veya hizmetleri yerine getiren 
özel veya tüzelkişi. 

1.3. DEFAS : HOLLANDA Savunma Bakanlığı Savunma Malî Denetim 
Servisi. 

1.4. Sabit tek temel fiyat : 309 000 adet mermi esasına göre iştirakçi ülkelerin yararına ola
cak şekilde EUROMETAAL tarafından M483 Yürütme Kuru-
luna sunulan fiyat. 

1.5. Sabit temel fiyat : Bu sözleşmenin tanımlanan şartlarına göre belirtilen fiyat. 

2 NCİ KISIM TEDARİK EDENİN YÜKÜMLÜLÜKLERİNİN KAPSAMI 

2.1. Yetkili, işbu sözleşme ile bu sözleşmenin şartlarına bağlı olarak 206 000 adet Mer
minin siparişini Tedarik Edene vermekte ve Tedarik Eden, bu siparişi almaktadır. 

2.2. Tedarik Eden, Mermilerin LAHİKA A'da yer alan isteklerle uyumlu olarak kulla
nılmaya hazır, uygun şekilde fonksiyonel ve emniyetli olduğunu garanti etmektedir. 

2.3. LAHİKA A'da yer alan diğer isteklerle uyum sağlanırken, Tedarik Edenin LAHİ
KA A'da ifade olunan emniyetle ilgili istekler ve fonksiyonel, uygun şekilde fonksiyon yapan 
ve emniyetli Mermileri temin etmesinde ihtilaf olduğu zaman; son olarak sıralanan istekler ön
celiğe sahiptir ve böyle bir durumda, Tedarik Eden diğer isteklerle ilgili gerekli düzenlemelere 
yönelik olacak şekilde önerilerini Yetkiliye yapacaktır. 
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2.4.- Tedarik Eden, Sözleşme çerçevesinde TÜRKİYE'de yapılacak iş için gerekli imalat 
know-how'ını temin etmeyi garanti altına almaktadır. Üzerinde mutabık kalınacak şartlara bağlı 
olarak, Tedarik Eden Merminin tamamına ait imalat know-how'ı ve teknik yardımı sağlayacaktır. 

2.5. Tedarik Eden, kendi teklifleri de dahil olacak şekilde, bu iş için TÜRK Firmalarına 
önerdiği işin bütün detaylarını fiyat tekliflerini de kapsayacak şekilde Yetkiliye temin edecektir. 

3 ÜNCÜ KISIM TEDARİK EDENİN YÜKÜMLÜLÜKLERİNİN DEVREDİLMESİ 

3.1. Tedarik Eden, Yetkilinin yazılı onayı olmaksızın, bu sözleşmeden veya sözleşmenin 
bir kısmından doğan görev ve yükümlülüklerini üçüncü şahıslara devredemeyecektir. 

4 ÜNCÜ KISIM FİYATLAR 

4.1. Bu kısımda ifade olunan fiyat, aşağıdaki unsurlardan oluşan sabit temel fiyattır. (1990 
Fiyat Seviyesi). 

— Sabit tek temel fiyat 1465.- HOLLANDA Florini 
— Ambalaj ve ambalajlama 38.- HOLLANDA Florini 

Sabit temel fiyat 1503.- HOLLANDA Florini 

Sabit temel fiyat, "Fiyat Revizyonu" başlıklı 5 inci Kısım çerçevesinde muhtemelen deği
şikliğe tabi olacaktır. 

4.2. Adedi Birim Fiyatı Toplam Tutarı 

Mermi 206 000 1503 HOLLANDA 309 618 000 
Florini HOLLANDA Florini 

4.2.1. Yukarıda ifade olunan birim fiyat; gümrük, vergi ve diğer harcamalar hariç TÜRK
ÎYE'de MKEK Fabrikasında araca yüklü olarak teslimat şeklindedir. (INCOTERMS 1990 Do
kümanı). 

4.2.2. Kabul edilen bu fiyat, 206 000 adeti Yetkili tarafından ve 103 000 adedi HOLLAN
DA devleti tarafından tedarik edilecek toplam 309 000 adet Mermi için geçerlidir. 

5 İNCİ KISIM FİYAT REVİZYONU 

5.1. 4 üncü Kısımda ifade olunan fiyattaki maliyet unsurlarında olabilecek değişimler, 
"Fiyat revizyonu" başlıklı LAHİKA-D'de belirtilen fiyat ayarlama formüllerine göre ayarla
nacak ve teslimat anında geçerli olacak revize edilmiş fiyata dönüştürülecektir. 

5.2. Mutabık kalınan teslimat süresi geçtikten sonra ayarlamaya yol açan maliyet fak-
törlerindeki artış, teslimat süresinin aşılması mücbir sebep veya Yetkilinin hatası yüzünden ol
madıkça, fiyat revizyonuna neden olmayacaktır. Teslimat öncesinde maliyet unsurlarındaki azal
ma, daima fiyat revizyonu ile sonuçlanacaktır. 

5.3. Tedarik Eden, siparişin yerine getirilmesi için gereken parçaların ve malzemenin sa
tın alınmasında fiyat risklerini sınırlamak maksadıyla makul olarak beklenenleri yapmayı ta
mamen ihmal ettiği takdirde, maliyet unsurlarındaki herhangi bir artış dikkate alınmayacaktır. 

5.4. Fiyatın revizyonundan kaynaklanan artış ve düşüşlerde herhangi bir kâr ayarlaması 
olmayacaktır. 



, — 353 — 

ı a ı o 18.6.1992 
J B i y 6 NCI KISIM ÖDEMELER 

6.1. - Yetkili, ödemeleri aşağıdaki şekilde yapacaktır. 

6.1.1. Müteakip yıl içinde teslim edilecek olan Mermilerin toplam tutarının 9b 30'u (yüzde 
otuzu), yıllık avans Ödemesi olarak her yılın başlangıcını izleyen ilk 90 gün içinde veya profor-
ma fatura alındıktan sonra 60 gün içinde ödenecektir, söz konusu faturaya, Yetkilinin lehine 
olacak şekilde Tedarik Edenin teminatı için bir banka teminatı eklenecektir. Avans ödemesi 
ile ilgili bu banka teminatının masrafları, detaylı olarak masrafların bildirimi üzerine Yetkili 
tarafından ödenecektir. 1992 yılında teslimatı yapılacak Mermiler için avans ödemesi, bu söz
leşmenin yürürlüğe sokulmasını takip eden 60 gün içinde yapılacaktır. 

6.1.2. Teslim edilen Mermilerin tutarının % 40'ı (yüzde kırkı), Mermilerin tamamının 
ya da bir kısmının teslim alım tarihinden itibaren 60 gün içinde veya faturanın Tedarik Eden 
tarafından daha sonra gönderilmesi durumunda, faturanın alımını takip eden 60 gün içinde 
ödenecektir, ilgili banka teminatı, her defasında Mermilerin teslim edilmesi ve mülkiyetin alın
masından sonraki 60 gün içinde kefil bankaya teslimat hakkında bilgi vermek suretiyle tesli
matın tutarı ile orantılı olarak azaltılacaktır. Teslimat tarihinin mücbir sebep veya yetkilinin 
hatası dışında bir başka sebepten asılması durumunda, Yetkili zamanından sonra teslim edilen 
Mermilere ilişkin yaptığı avans ödemeleri üzerinden aşılan süre için yasal faiz talep edebile
cektir. 

6.1.3 Teslim edilen Mermilerin tutarının % 30'u (yüzde otuzu), ilgili kafilenin JEFFER-
SON Atış Alanı - ABD.'nde yapılacak Kafile-Kabul Testlerinden sonraki 60 gün içinde veya 
faturanın daha sonra alınması durumunda alımı takip eden 60 gün içinde ödenecektir. 

6.2. Kafile Kabul Testlerinin tatmin edici şekilde tamamlanmaması durumunda 6.1.3. 
Numaralı Maddede ifade olunan ödeme yapılmayacaktır. Bu durumda, 6.1.2. Numaralı Mad
dede ifade olunan ödeme, ödeme tarihinden itibaren işletilerek başarısızlığın bildirileceği ta
rihten sonraki bir ay içinde Tedarik Eden tarafından Yetkiliye geri ödenecektir. 

6.3. Fiyat ayarlamalarıyla ilgili olarak ayrı bir fatura sunulacaktır. Bütün faturalar, Yet
kili tarafından alımını takip eden 60 gün içinde ödenecektir. Fiyat ayarlaması ile ilgili ayrı ola
rak sunulan faturada, aşağıdaki hususlar yer alacaktır. 

— Söz konusu dönemde temin edilen Mermilerin fiyat ayarlamalarının toplamı. 

— İlgili fatura numaralarına referans vererek, yüklenilen tutarlar. Bu faturalar, ilgili do
küman (istatistik! yayınlar) ile birlikte gönderilecektir. Bütün teslimatlar, elde edilebilen en son 
istatistik! bilgiler esas alınarak faturalanacaktır. Bu tutarlar, ilgili istitastikî verilerin yayımlan
masından hemen sonra ayarlanarak aradaki fark ya Yetkili lehine krediye ya da Yetkili aleyhi
ne faturaya dönüştürülecektir. Yukarıda açıklanan ödeme düzenlemesi, kıyas usulü ile uygula
nacaktır. 

6.4. Bu kısımda belirtilen faturalar üç nüsha halinde ve sağlanabildiği ölçü ile zamanda 
aşağıdaki dokumanla birlikte düzenlenecektir. 
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Avans ödemeleri için : 18.6.1992 
Üç nüsha fatura — Beş kopya fatura 

Ara ödemeler için : 
Üç nüsha fatura — Beş kopya fatura 

Bir orijinal ve iki kopya ön muayene belgesi ve diğer temin 
edilebilen doküman 

Nihaî ödemeler için : \ ' 
Üç nüsha fatura — Beş kopya fatura 

Üç orijinal Kafile Kabul Testi dokümanı ve diğer temin 
edilebilen doküman 

7 NCt KISIM EN FAZLA MÜSAADE-t MAZHAR ÜLKE 
7.1. Tedarik Eden, "Fiyat Revizyonu" başlıklı S inci Kısmın uygulanmasından sonra tes

limatı yapılacak Mermilerin fiyatım, karşılaştırılabilir teknik konfigürasyon, karşılaştırılabilir 
adetler ve karşılaştırılabilir şartlara bağlı olarak üçüncü bir şahısa gelecekte yapacağı teslimat-
lardaki en düşük fiyattan daha yüksek bir fiyat olmayacak şekilde ayarlama yapmakla sorum
ludur. bu kısımdaki ifade, sözleşmenin yürürlük tarihinden itibaren on yıllık bir süre için ge
çerli olacaktır. 

7.2.1. Tedarik Eden tarafından 7.1. Numaralı Maddede belirtilen Mermilerin teslimatı
na yönelik ilave veya müteakip teklifler, karşılaştırılabilir teknik konfigürasyon, karşılaştırıla
bilir adetlerde ve karşılaştırılabilir şartlar altında Mermilerin herhangi bir üçüncü şahısa teklif 
edildiği anda geçerli en düşük fiyatı geçmeyen bir fiyat üzerinden yapılacaktır. 

7.2.2. 7.1. Numaralı Maddede ifade olunan Mermilerin teslimatına yönelik ilave veya 
müteakip tekliflerde 7.2.1. Numaralı Maddede belirtilen ilişki tezahür etmediği takdirde, o aşa
mada geçecek bir yıl için karşılaştırılabilir teknik konfigürasyon, karşılaştırılabilir adetlerde 
ve karşılaştırılabilir şartlar altında Mermilerin en düşük fiyatı esas alınarak kullanılacaktır. Daha 
sonra bu fiyat, ekonomik faktörlerin etkilerine göre ayarlanacaktır. 

7.2.3. Tedarik Edenin kanaatine göre, kapasite kullanımı ile ilgili olarak Tedarik Edenin 
fabrikasında problem çıkacağı öngörülüyorsa, Yetkili ve Tedarik Eden, bu kısımdan sapmalar 
için müzakere edebilir, bu durumda Yetkili, bunun gerekli olduğu kanaatine varırsa ilgili kapasi
te kullanım problemlerinin doğruluğuna ilişkin bir inceleme başlatma hakkına sahip olacaktır. 

8 İNCİ KISIM MALÎ DENETİM 

8.1. Bu sözleşmenin kapsamında gelecekte her hesaplama ve fiyat tespiti ile, bu sözleş
medeki genel şartların doğru olarak anlaşılması ve bu şartlardan muhtemel sapmaların kabul 
edilebilirliği için Yetkili, malî denetim yapma hakkına sahiptir. 

8.2. 8.1. Numaralı Maddede belirtilen malî denetim maksadıyla, Tedarik Eden olduğu 
gibi taşeronları da ilgili bütün dokümanın incelenmesi imkânını verecek ve ilave olarak, malî 
denetim uzmanına araştırmasını yapabilmesi için gerekli olduğu düşünülen bütün bilgileri ve
recektir. Tedarik Eden, taşeronlarıyla yapacağı sözleşmelere, malî denetim konusunda işbirliği 
yapılması yükümlülüğünü dahil edecektir. Taşeronun yukarıda ifade edilen işbirliğini tama
men veya kısmen reddetmesi halinde, taşeronun bunun yerine önerdiği hususların kabul 
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edilebilirliği ile ilgili olarak Tedarik Eden, Yetkili ile görüşmeler yapacaktır. Malî denetim es
nasında, malî denetim uzmanı Yetkili tarafından tayin edilmiş uzmanların yardımcı olması hak
kına sahiptir. Malî denetim, gizliliğe haizdir ve değerlendirme için gerekenden daha ileriye gö
türülemeyecektir. 

8.3. Bu sözleşmenin imzalanması ile, teslimatı yapılan veya yapılacak olan Mermiler ile 
ilgili olarak Tedarik Eden, DEFAS'a sunduğu ve sunacağı bütün maliyet ve fiyat detaylarının, 
bir başka yürürlülük tarihi belirtilmedikçe DEFAS'a sunulma tarihi itibariyle doğru, tam ve 
geçerli olduğunu ve olacağını belgelemektedir. 

8.4. Maliyet kalemleri, fiyatlar ve idarî organizasyonun tespit edilmesinde Tedarik Eden, 
Yetkili tarafından mutabık kalınacak normal olarak uygulanan usulleri takip edecektir. 

8.5. Yetkilinin adına ve yararına olacak şekilde, DEFAS, Tedarik Eden ve Yetkilinin kar
şılıklı mutabakatıyla uygun bulunan hususlarda Tedarik Edenin bir bütün olarak ekonomik 
ve malî durumunu tetkik edecektir. 2 nci Kısımda belirtilen ifadeler de geçerli olacaktır. 

9 UNCU KISIM ÎŞ PAYI VE OFFSET 
9.1. tş payı * 
9.1.1. Tedarik Eden, aşağıda belirtilen iş paylaşımı planını yerine getirmeyi taahhüt et

mektedir. 
tş paylaşımı İmalat Komponent/Hizmet tedariki 

Kafile kabul testi TÜRKİYE HOLLANDA + 
Mermi gövdesi + + 
Ogive + 
Dip tabla +~ 
M42/M46 bombletleri + 
Mermi imla-montaj -ambalajı + 
Bomblet imla-montaj-ambalajı + 
9.1.2 Bu sözleşmenin yürürlük süresinde Tedarik Eden, Mermi Komponenüerinin TÜRK 

sanayiinden elde edilebilirliğine bağlı olarak TÜRK iş payının artırılması için böylesi kompo-
nentleri karşılıklı mutabakata göre TÜRK kaynaklarından temin edecektir. 

9.2.1. Tedarik Eden, bu sözleşme çerçevesinde 1991-2001 yılları dönemlerinde (2001 yılı 
da dahil) Altmış (60) milyon HOLLANDA Florinlik bir offset yükümlülüğünü yerine getir
meyi taahhüt etmektedir. Bu offset programı, Yetkilinin onayına bağlı olup, aşağıdaki husus
ları kapsamaktadır. 

1. TÜRKÎYE'ye bedelsiz olarak verilecek makine-teçhizat. 
2. TÜRKÎYE'ye bedelsiz olarak verilecek imalat know-how'ı ve indirgenmiş'oranlarda 

fiyatlarla sunulacak teknik yardım. 
3. TÜRKÎYE'den temin edilecek savunma sanayii mamulleri ve tercihen savunma sana

yii ile ilgili mamuller. 
Tedarik Eden; yukarıda ifade edilen offset yükümlülüğünü % 50'sinj, 1995 yılına kadar 

yerine getirmek için elinden gelenin en iyisini yapacaktır. Offset programında Tedarik Edenin 
hatasından kaynaklanacak herhangi bir eksiklik durumunda, aşağıda belirtilen cezaî müeyyi
de uygulanacaktır. 
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ilk 10 Milyon HOLLANDA Florinlik payın değerinin yüzde biri. 
İkinci 10 Milyon HOLLANDA Florinlik payın değerinin yüzde ikisi. 
Üçüncü 10 Milyon HOLLANDA Florinlik payın değerinin yüzde üçü. 
Dördüncü 10 Milyon HOLLANDA Florinlik payın değerinin yüzde dördü. 
Beşinci 10 Milyon HOLLANDA Florinlik payın değerinin yüzde beşi. 
Altıncı 10 Milyon HOLLANDA Florinlik payın değerinin yüzde altısı. 

10 UNCU KISIM KALİTE-KONTROL 

10.1. Tedarik Eden, AQAP-1 Üç Numaralı Versiyonu Dokümanında belirtilen istekleri 
karşılayan bir kalite-kontrol sistemi kurmakla yükümlüdür. (LAHtKA Cye bakınız.) 

10.2. 10.1. Numaralı Maddede belirtilen kalite-kontrol istekleri ile ilgili olarak, Tedarik 
eden bir kalite planı hazırlamak ve bunu, bu sözleşmenin yürürlüğe giriş tarihini takip eden 
16 hafta içinde ve en geç imalatın başlangıcından 12 hafta öncesinde onaylanması için Yetkili
ye sunmakla yükümlüdür. Kalite planının alınmasından sonraki iki ay içinde Yetkili karârını 
Tedarik Edene bildirecektir. Tedarik Eden Yetkilinin onayını aldıktan sonra Sözleşmenin uygu
lanmasına devam edebilecektir. Planın reddi, teslimat programının dondurulmasına gerekçe 
teşkil etmeyecektir. Kalite planında, 10.1. Numaralı Maddede belirtildiği gibi kalite-kontrol is
teklerinin ayrı unsurlarının uygulama ve icra sırasını olduğu kadar, bu kalite-kontrol istekle
rinden kaynaklanan kalite-kontrol açısından gerekli düzenlemelerle birlikte idarî ve teknik dü
zenlemeler hakkında zamanlamalar da dahil yeterli bilgi yer alacaktın Kalite planıyla birlikte 
Tedarik Eden, taşeronlar tarafından imal edilecek olan Mermilerin parça, komponent ve am
balajı ile ilgili bir inceleme raporu gönderecektir, inceleme raporunda ilgili taşeronların isim 
listesine de yer verilecektir. 

10.3. Bu sözleşmenin yürürlük süresi zarfında, Tedarik Edenin kalite-kontrol sistemi, ka
yıtlı şartlan uyumsuzluk göstermeye başlarsa Tedârik Eden ivedilikle gerekli önlemleri alacak
tır. Bu önlemler istenilen sonuçları sağlamazsa, Yetkili bu sözleşmenin icrasını dondurma hak
kına sahip olacaktır. 

10.4. 22.S Numaralı Maddede belirtilen ifadenin aksine olarak, 10.3. Numaralı Madde
de değinildiği gibi bu sözleşmenin icrasının dondurulması ile ilgili bütün sonuçların riski, Te
darik Edenin namı ve hesabınadır. 

, 10.5. Bu sözleşmede belirtildiği gibi kalite-kontrol ile ilgili bütün istekler, Yetkilinin bu 
konuda görevlendireceği temsilcisinin incelemesine bağlıdır. Bu inceleme, Sözleşme ile ilgili ta
şeronların kalite-kontrol sistemlerini de kapsayacağından, bu sözleşmede tedarik Eden olarak 
tanımlanmış firma, taşeronları ile yapacağı sözleşmelerde bu konuya uygun gerekli ifadelere 
yer verilmesinden yükümlüdür. 

10.6. Tedarik Eden, AOAP-1 Dokümanın 2.18 Numaralı Maddesinde belirtildiği gibi, ko
naklama ve yardımcı olma hususlarından sorumlu olacaktır. Yetkili temsilcilerinin şahsî mas
rafları gibi konaklama ve seyahat masrafları, tamamen Yetkili tarafından karşılanacaktır. 
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10.7. Tedarik Eden, Yetkiliye ve Yetkili namına kalite-kontrol sisteminin denetimiyle gö
revli olan personele öncelikle telefax ve sonra yazılı olarak Mermilerin muayeneye hazır oldu
ğunu en az otuz (30) gün önceden bildirecektir. Yetkili, bu muayenede temsilci bulundurma 
hakkına sahiptir. Askerî muayene gerektiren bütün siparişler/sözleşmelerde, yerel yönetmelik
lerle uyumlu olarak muayenenin bildiriminin yapılacağına yönelik olarak STANAG 4 017 Do
kümanı uygulanacaktır. 

11 İNCİ KISIM MUAYENELER 

11.1. Kabul muayeneleri aşağıdakilerden oluşacaktır. 
a. Satın alınan komponentlerin muayenesi. 
b. STANAGrlara göre muayene. 
c. imalat operasyonları süresince muayeneler. 
d. Metal parçaların muayenesi. 
e. Metal parçaların atış testi. 
f. Mermilerin muayenesi. 
g. ABD'de veya TÜRKİYE'de atış testleri. 

11.2. ll.l.a Numaralı Maddeden ll.l.f Numaralı Maddeye kadar bütün maddelerde (ll.l.f 
Numaralı Madde de dahil) belirtilen muayeneler başka bir yer kararlaştırılmadığı sürece Teda
rik Edenin fabrikasında yapılacaktır. Muayeneler için gerekli silah, mühimmat ve atış alanı 
gibi bütün malzeme ve tesisler/imkânlar, Yetkiliye ilave masraf getirmeksizin Tedarik Eden ta
rafından temin edilecektir. Bu konudaki istisna, ll.l.e. Numaralı Maddede belirtilen ve HOL
LANDA Savunma Bakanlığınca bedelsiz olarak atış alanı, güvenlik, silah sistemleri ve benze
rinin temin etmekte sorumlu olacağı balistik testtir. Metal parçakomplesi atış testleri, HOL-
LANDA'da aşağıda belirtilen şekilde yapılacaktır. 

Bedelsiz olarak 
— Oldenbroek Atış Alanının tahsisi. 
— Silah sisteminin kullanımı ve personel tahsisi. 
— M3 Kodlu Sevk Barutlarının kullanımı. 
— M577A1 MTSQ Tapalarının kullanımı. 
— Fünyelerin kullanımı. 

EUROMETAAUin hesabına olarak 
— Sürşarj Sevk Barutlarının kullanımı. 
ll.l.g Numaralı Maddede belirtilen ve Atış Testleri olarak ifade olunan nihaî muayene, 

Tedarik Edenin isteği üzerine Yetkili ile ABD Hükümetinin yakın işbirliği sonucunda ABD'-
nde veya TÜRKÎYE'de yapılacaktır. Bu atış testleriyle ilgili bütün masraflar, Mermilerin 
ve diğer malzemenin Tedarik Edenin fabrikasından ABD'ne veya TÜRKİYE'ye taşınma 
masrafları, Tedarik Eden tarafından karşılanacaktır. Taşıma ve test sırasında riskler, Yetkili 
adınadır. 
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11.3. ll.l.a Numaralı Maddeden ll.l.f Numaralı Maddeye kadar (ll.l.f dahil) bütün mad
delerde belirtilen muayenelerin başarıyla sonuçlandırılmasından sonra, Tedarik Eden ve Yetki
li namına kalite-kontrolün denetiminden sorumlu temsilci(ler); Yetkiliye Tedarik Eden tarafın
dan daha sonra gönderilecek olan ve LAHÎKA-B'de bir örneği verilen "ön muayene belgesi" 
imzalayacaktır. 

11.4. ll.l.g Numaralı Madde belirtilen atış testlerinin başarıyla sonuçlandırılmasından 
sonra, HOLLANDA Savunma Bakanlığı Tedarik Edene ilgili kafilenin onaylanmış olduğunu 
ayrı bir yazı ile bildirecektir. 

11.5. ll.l.g Numaralı Maddede belirtilen atış testleri, teslimatı yapılan bir mermi kafile
sinin isteklere uygunsuzluğunu gösteriyorsa, ilgili Mermi kafilesi reddedilmiş olacaktır. Red
dedilme durumunda teslimat yapılmamış sayılacaktır. Ancak, reddedilmenin 15.1. Numaralı 
Maddede ifade olunan mülkiyetin devredilmesi üzerine herhangi bir etkisi olmayacaktır. Red
dedilme, teslimat programının uzatılmasına neden olmayacaktır. Reddi takiben yeniden mua
yene durumunda, bütün masraflar Tedarik Eden tarafından karşılanacaktır. 

11.6. ll.l.f Numaralı Maddede belirtilen testin sonrasında Mermilerin reddi durumun
da, Tedarik Eden HOLLANDA Savunma Bakanlığı kanalıyla Yetkiliye ve Yetkili namına kalite-
kontrolün denetimiyle görevli temsilciye reddin nedeni, alınacak önlemler ve yeniden muaye
nenin ne zaman yapılacağını bildirecektir. Böyle bir durum vukuunda, teslimat yapılmamış 
sayılacaktır. Yetkili aksini mütalaa etmedikçe, reddedilme teslimat programının uzatılmasına 
neden olmayacaktır. Reddedilme sonrasındaki yeniden muayene durumunda bütün masraflar, 
Tedarik Eden tarafından karşılanacaktır. 

11.7. 11.1 Numaralı Maddede belirtilen muayenelerde Mermiler, komponentler ve/veya 
ambalajlar kısmen veya tamamen hasar gördüğü, deforme olduğu veya kullanıldığı takdirde, 
eğer bunlar 4.2. Numaralı Maddede belirtilen Mermi Adetlerinin bir kısmı ise Tedarik Edenin 
risk ve hesabına onarılacak veya yerine yenisi ile değiştirilecektir. 

11.8. Bu sözleşmenin hükümleri çerçevesinde imal edilmiş olan son Merminin imal tari
hinden itibaren 180 günü aşan imalat boşluğu meydana geldiğinde ve imalat yerinin değişmesi 
durumunda, Tedarik Eden, MIL-P-48749'a uygun olarak "tik mamul" temin ve test edecek
tir. Anılan "tik mamul"ün onaylanmasından sonra, 18 TEMMUZ 1989 tarihli ve 
1320-2-276-058/1 Numaralı Teknik Şartnameye göre imalat başlatılabilir veya imalata devam 
edilebilir. 

12 NCt KISIM TEKNtK TADÎLAT 

12.1. Yetkili, arzu ettiği takdirde gerek LAHtKA A'da gerekse Mermilerin teknik konfi-
gürasyonunda değişiklik önerme hakkına sahiptir. 

12.2. Tedarik Eden, arzu ettiği taktirde gerek teknik konfigürasyonda gerekse mutabık 
kalınan isteklerde değişiklik önerme hakkına sahiptir. 
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12.3, 12.1 ve 12.2 Numaralı Maddelerde ifade edilenler için aşağıdaki usul izlene
cektir. 

12.3.1, Konfigürasyon değişiklikleri, bir Mühendislik Değişiklik önerisi (ECP.) kapsa
mında başlatılmalıdır. Bu ECP. 1er, AVPUPA M483 Ortak imali Yürütme Kurulu tarafından 
onaylanan usullerle uyumlu olarak AVPURA Konfigürasyon Kontrol Kurulunda görüşülecek
tir. Bir ECP. de en az aşağıdaki hususlar olmalıdır. 

a. Projenin adı, ilgili konfigürasyon ayrıntıları, konfigürasyon tanımlama belgeleri, nu
maraları ve isimleri, fonksiyonel ve fiziksel özelliklerde yapılacak değişikliklerin tanımı ve de-' 
ğişikliklerin nedeni, reddedilme durumunda sonuçları ve diğer alternatif çözümler. 

b. tsteği sunan personelin kimliği ve adresi, sunuş tarihi ve sayısı/numarası, destekleyici 
bilgiyi kapsayan doküman listesi. 

c. önerilen değişikliğin özelliklere, verime/performansa, tasarıma, terminolojiye, ağırlık-
denge/stabilite oranına etkileri. 

d. Diğer sistemlere ve konfigürasyon ayrıntılarına etkileri. 
e. Tedarik sözleşmelerine, teslimat planına ve tahmini maliyetlere/tasarruflara etkileri. 
f. Güvenlik, güvenirlik, test edilebilirlik, bakım yapılabilirlik, ömür devri, idame, kulla

nım usulleri ve personel eğitimine etkileri. 
g. Lojistik destek, yedek parça temini, ambalaj ve koruma teknik el kitapları, destekleme 

ve eğitim ekipmanlarına etkileri, 
h. Tadilat önerisi. 
ı. Yürütme planı önerisi. — 

AQAP - 1 Dokümanının 207 nci Maddesine göre; değişiklik maksatlı tasarım/geliştirme 
işlemleri, normal tasarım/geliştirme işlemlerinin bir parçası sayılmaktadır. 

12.3.2. Sapmalar, üzerinde mutabakat sağlanmış şartlardan sapmak için müsaade talep
leri, Tedarik Eden tarafından Yetkili namına kalite-kontolün denetiminden sorumlu olan tem
silciye sunulacaktır. Bu maksatla, STANAG 4107 Dokümanının EK-D'sinde yer alan "Sapma
lar/Değişiklikler tçin Kalite Teminat Yetkilisine NATO Başvurusu'na uygun olarak bir form 
kullanılacaktır. 

13 ÜNCÜ KISIM AMBALAJLAMA VE MARKALAMA 

13.1. Mermiler, iki adet mermi kör tapalı olarak ve çelik şerit kuşaklı tahta bir palet için
de olacak şekilde ambalajlanıp markalanacaktır. Mermilerin markalanması, 18 Temmuz 1989 
tarihli ve 1320-2-276-058/1 Numaralı Teknik Şartnamede ve ilgili dokümanda tanımlanmıştır. 
Ambalaj ve ambalajın markalanması, G. 003252 Numaralı Teknik Resime ve ilgili şartnamele
re uygun olacaktır. ^ 

13.2. Ambalajlama için gerekli bütün malzeme, Tedarik Eden tarafından temin 
edilecektir. 

\ 
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14.1. Teslimat aşağıdaki şekilde gerçekleştirilecektir. 

Dördüncü Çeyreğinde 
Üçüncü Çeyreğinde 
Dördüncü Çeyreğinde 
Üçüncü Çeyreğinde 
Dördüncü Çeyreğinde 

18 000 adet Mermi 
9 000 adet Mermi 
9 000 adet Mermi 
9 000 adet Mermi 
9 000 adet Mermi 

18 000 adet Mermi 
21 000 adet Mermi 
21 000 adet Mermi 
21 000 adet Mermi 
21 000 adet Mermi 
21 000 adet Mermi 
21 000 adet Mermi 
8 000 adet Mermi 

1992 Yılı 
1993 Yıh 
1993 Yıh 
1994 Yıh 
1994 Yıh 
1995 Yıh 
1996 Yıh 
1997 Yıh 
1998 Yıh 
1999 Yıh 
2000 Yıh 
2001 Yıh 
2002 Yıh 

1995 Yılı da dahil sonraki yıllar için yıllık teslimatlar için, üç aylık periyotlar halinde ol
mak üzere bilahare mutabakat sağlanacaktır. , 

14.2. Teslimattaki süre aşımı Mücbir Sebebe veya Yetkilinin kusuruna bağlı olmadıkça, 
14.1 Numaralı Maddede belirtilen Teslimat Planı çerçevesinde Mermilerin teslimatı ile ilgili ak
samalarda Tedarik Eden yükümlülüğünü yerine getirmemiş sayılacaktır. 

14.3. Tedarik Edenin 14.1 Numaralı Maddede verilen Teslimat Planına göre Mermilerin 
Teslimatına daha erken hazır olması durumunda; Yetkili, her yıl için erken yapılacak teslimatı 
kabul edecek ve her iki taraf, bu sözleşmenin hükümleri çerçevesindeki normal usulü uygula
yacaktır. 

15 ÎNCt KISIM TESLtMAT, TESELLÜM, MÜLKİYET VE RÎSK 

15.1. ll.l.a - il.l.e Numaralı Maddelerde belirtilen muayenelerin başarıyla tamamlan
masından sonra, Tedarik Eden Mermileri muayene için hazır bulunduracaktır, ll.l.f Numaralı 
Maddede belirtilen muayene için Mermilerin hazır olduğu an, 14.1 Numaralı Maddede ifade 
olunan teslimat anı olarak kabul edilmektedir. 11.3. Numaralı Maddede belirtilen ön-muayene 
belgesinin verilmesinden sonra, Mermi kafilesi depolanmak üzere riski ve harcamaları Yetkili
ye ait olacak şekilde Yetkilinin deposuna nakledilecektir. Söz konusu Mermiler, FCA Inco-
terms 1990 Dokümanına göre Yetkilinin riskine girdiği an Yetkili tarafından devralınmış ola
caktır. Mermilerin devrahnmasıyla mülkiyet aktarılacaktır. Yetkili, her defasında söz konusu 
Mermileri devraldığını Tedarik Edene yazılı olarak bildirecektir. Depolama esnasında, Mermi
ler Yetkilinin riskinde olacaktır. 

15.2. ön muayene belgesinin imzalanmasından sonra, Tedarik Eden Yetkiliye Mermile
rin nakledilmeye hazır olduğunu telefax veya telex ile ve aşağıdaki adresleri kullanarak bildire
cektir. 
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Yetkili adresleri Tedarik eden adresleri 

HOLLANDA Savunma Bakanlığı EUROMETAAL N.V. 
Malzeme Direktörlüğü P. O: Box 419 
Mühimmat Bölümü Sözleşmeler Müdürü 1500 EK Zaandam 
Telefon No. : 31-70-3165103 Telefon No. : 31-75-504911 
Telefax No. : 31-70-3165105 Telefax No. : 31-75-169396 
Telex No. : KLGV 31347 Telex No. : 19303 EMZNL 

T. C. MilK Savunma Bakanlığı MKEK. (Taşeron) 
ARGA Dairesi Başkanlığı 
Silah Mühimmat ve Roket 
Şubesi Müdürü 
Telefon No. : -4-1185504 Telefon No. : -4-2123803 
Telefax No. : -4-1175488 Telefax No. :-4-2232006 
Telex NO. : 44165 msb - TR -4-2222241 

-4-2230140 
Telex No. : 44363 

' 16 NCI KISIM CEZAÎ MÜEYYİDE 
16.1. Terarik Eden Mermilerin teslimatını aksatır veya zamamında teslim etmezse, Yetki

li ayrıca bildirimde bulunmaksızın cezaî müeyyide uygulama hakkına sahip olacaktır. 

16.2. Teslimatta gecikme cezası, teslim edilmeyen tam veya kısmî kafile halindeki Mer
mileri dikkate alarak son teslim tarihinden gecikilen her gün için Sözleşme bedelinin binde 
biri (% 0,1) oranında olacak ve en çok söz konusu toplam bedelin, yüzde beşine (% 5) kadar. 
uygulanacaktır. Birbirini izleyen her bir Mermi kafilesi, 14.1 Numaralı Maddede belirtilen kendi 
teslimat süresine bağlı olacaktır. Ancak, Yetkili iyi niyet çerçevesinde daha düşük bir ceza uy
gulamayı kabul edebilir. 

16.3. Sözleşmenin iptal edilmesinden veya 23 üncü Kısım hükümlerine uygun olarak Söz
leşmenin bir üçüncü şahıs tarafından yürütülmesinden kaynaklanan zarar, bu zararın ceza tu
tarını aşması halindeki Tedarik Edenin maddî zararı karşılama yükümlülüğüne istisna getir
meksizin, ceza tutarıyla karşılanacaktır. 

16.4. Sözleşmenin devredilmesi veya başka bir sebeple ödeme talebi, Tedarik Edenden 
başka bir şahıs tarafından yapılıyor olsa dahi, ceza, faturanın ödenmesi esnasında hesaptan 
düşülebilecektir, 

17 NCt KISIM GARANTİ 

17.1. Tedarik Eden, teslimatı yapılan Mermilerin "Tedarik Edenin yükümlülüklerinin 
kapsamı" başlıklı 2 nci Kısımda ifade olunan istekleri karşıladığını ve herhangi bir imalat ile 
malzeme hatası olmayacağım garanti etmektedir. 
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17.2. İfade olunan isteklere uyma veya yeterince uymada başarısızlıkla ilgili genel kanun 
hükümlerindeki haklara halel gelmeksizin; Tedarik Eden, 17.4. Numaralı Maddeye göre bu söz
leşmenin çerçevesinde son teslim edilen Merminin garanti süresinin sona erdiği tarihten itiba
ren onbeş (15) yıl süre ile güvenlik ve uygun fonksiyon yapma ile ilgili şartlan karşılamayan 
Mermilerin onarımı veya yenisi ile değiştirilmesi için müzakerelere bağlı olması şartıyla sorumlu 
olacaktır. 

17.3. tfade olunan isteklere uyma veya yeterince uymada başarısızlıkla ilgili genel kanun 
hükümlerindeki haklara ve 17.2 Numaralı Maddede belirtilen hususlara halel gelmeksizin; ha
talar veya hasarların Yetkilinin hatasının sonucu olduğu gösterilemediğince, Tedarik Eden, 2 
nci Kısımda belirtilen isteklere uymayan veya malzeme ya da imalat hatası ile hasarına haiz 
kendisi tarafından temin edilen Mermileri 17.4. Numaralı Maddede belirtilen süre zarfında onar
mak veya yenisi ile değiştirmekle sorumlu olacaktır. . 

17.4. 17.3 Numaralı Maddede ifade olunan garanti süresi, 11. l.g Numaralı Maddede be
lirtildiği gibi bu Sözleşme çerçevesinde temin edilen Mermilerin onaylanmasını takip eden oni-
ki (12) ay olacaktır. 

17.5. Herhangi bir hata veya hasarın tespit edilmesinden sonra, Yetkili, makul bir süre 
zarfında ve bu madde çerçevesinde isteğini Tedarik Edene yazılı olarak bildirecektir. 

17.6. Tedarik Eden, 17.5 Numaralı Madde belirtilen bildirimi aldıktan sonra onarım ve
ya değiştirme işlemine gecikmeksizin başlayacak ve bunu, uygun bir hızda tamamlayacaktır. 
Tedarik Eden, 17.5 Numaralı Maddede bahsedilen bildirim tarihinden uygun bir süre sonra 
onanm veya değiştirme işlemini taahhüt etmemişse veya bu işleme, Yetkilinin öngördüğü hızda 
devam etmemişse; Yetkili, bu onarım veya yerine yenisini koyma işlemini üçüncü bir şahısa 
Tedarik Edenin riski ve hesabına olmak üzere yaptırma hakkına sahip olacaktır. Tedarik Eden, 
ilgili bildirimi aldıktan sonraki otuz (30) gün içinde onarım veya yenisi ile değiştirme işlemine 
yönelik masrafları ödeme yükümlülüğündedir. 

17.7. Karşılıklı mutabakat durumunda, onarım veya yenisi ile değiştirme işlemi Tedarik 
Edenin riski ve hesabına olmak üzere kamuya ait bir atölye veya başka bir yerde yaptırılabile
cektir. 

17.8. 17.2, 17.4 ve 17.10 Numaralı Maddelerde ifade olunan garanti süresi, 17.1 Numa
ralı Maddede belirtildiği gibi bir hata veya hasar sonucunda Mermilerin kullanıma uygun ol
madığı süre kadar uzatılacaktır. 

17.9. Nakil masrafları, dokümantasyonun güncelleştirilmesi ile Mermilerin, komponent-
lerin ve/veya ambalajlamanın tadilatı veya değiştirilmesi dahil bu kısımdan doğan bütün mas
raflar, Tedarik Eden tarafından karşılanacaktır. 

17.10. 17.4 Numaralı Maddede belirtildiği gibi aynı garanti süresi, Tedarik Eden tarafın
dan onarılan veya yerine yenisi konulan bütün Mermilere uygulanacaktır. 

18 ÎNCÎ KISIM OPSİYONLAR 

18.1. Tedarik Eden, burada 206 000 adet Mermiye ilave olarak, bu Sözleşmede geçerli 
Olan aynı sabit temel fiyat, fiyat tespit ve diğer şartlarda Yetkiliye 175 000 adet Mermi teslima
tının opsiyonunu taahhüt etmektedir. 

18.2. Bu opsiyon, 1 Nisan 1994 tarihine kadar geçerli olacaktır. Opsîyonun geçerlilik ta
rihi, karşılıklı mutabakat ile uzatılabilecektir. 

İ8.3. Yetkili, bu opsiyonun kullanılacağını yazılı olarak Tedarik Edene bildirilecektir. 
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19 UNCU KISIM PATENTLER, TELİF HAKLARI VE TESCİLLİ MARKALAR 

-19.1. Teslim edilecek Mermilerin tasarımı Yetkili tarafından temin edilmediği taktirde veya 
temin edilmediği ölçüde, Tedarik Eden Yetkiliye teslim edilen Mermilerin tam mülkiyeti ve kul
lanımını garanti edecektir. Tedarik Eden, ticarî zarar dışında aşağıdaki şartlara bağlı olması 
koşuluyla kendisinin ve Yetkilinin patent veya lisans ihlâlinden kaynaklanacak bütün zarar, mas
raf ve işleyen faizlere karşı Yetkiliyi tazmin edecektir. 

19.1.1. İsnat olunan fiiller̂  teslimatı yapılmış Mermilerin kullanım maksadı kapsamında 
olması. 

19.1.2. Yetkilinin, kendi aleyhine üçüncü bir şahıs tarafından adlî veya idarî bir talepte 
bulunulması üzerine gerekli bilgi ile ivedilikle temas kurması. 

19.1.3. Tedarik Edenin onayı olmaksızın 19.1.2. Numaralı Maddede belirtilen talep ile 
ilgili olarak Yetkilinin önlem almaktan kaçınması ve müzakere ile dava konusunun tamamen 
Tedarik Edene bırakılması. 

19.2. Yukarıda belirtilen hususlar, üçüncü bir şahsın telif hakkı veya alameti farikanın 
ihlâline istinat eden bir talebi halinde de kıyasen uygulanacaktır. 

• 20 NCİ KISIM RAPORLAR VE İHBARLAR/BİLDİRİMLER 

20.1. Tedarik Eden her üç ayda bir iki nüsha olarak en az aşağıdaki hususları kapsayan 
bir gelişme raporu sunacaktır. 

20.1.1. Proje bünyesinde geçen dönem içinde yapılan bütün iş ve hizmetlerin tarifi. 
20.1.2. Gelişmelerle ilgili genel bilgi. 
Detaylı rapor; teslimatlar, test sonuçları, Yetkiliye gönderilen faturalar ve Yetkiliden alı

nan ödemeleri kapsayacaktır. 
20.2. Tedarik Eden, bu sözleşmenin icrasını etkileyebilecek bir problem çıktığında ivedi

likle şifahî olarak ve en hızlı cihaz vasıtasıyla yazılı olarak bir rapor ile bildirecektir. Bu rapor, 
en az aşağıdaki hususları kapsayacaktır. 

20.2.1. Problemin detaylı olarak tanımı. 
20.2.2. Problemin sonucu olarak ortaya çıkan teknik, malî ve ticarî hususlar. 
20.2.3. Problemin tespit edildiği tarih. 
20.2.4. Problemin nasıl ortaya çıktığı ve kimleri ilgilendirdiği. 
20.2.5. önerilen çözüm ve alacağı süre. 
20.2.6. Sözleşmedeki Teslimat Plânına etkileri. 
20.3. Tedarik Eden her üç ayda bir en son verilere göre fiyat revizyon formülünün azamî 

temel fiyata etkilerini beyan edecek ve parasal olarak ifade edecektir. 
20.4. 20.1. - 20.3 Numaralı Maddelerdeki hükümlere göre hazırlanacak raporlar aşağı

daki adreslere gönderilecektir. 
HOLLANDA Savunma Bakanlığı 
Malzeme direktörlüğü RNLA ' * 
Mühimmat Dairesi Başkanlığı 
M483 Proje Bürosu 
P.O. Box 90 822 
2509 LV LAHEY/HOLLANDA 
MSB. ARGE D. Bşk.Iığı 
06650 M/A- Bakanlıklar 
ANKARA/TÜRKİYE 
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20.5. Yapılacak bütün yazışmalarda, bu sözleşmenin numarası ligi olarak verilecektir. 

21 ÎNCİ KISIM MÜCBÎR SEBEP 

21.1. Tedarik Eden, teslimattaki gecikmenin mücbir sebep ile veya mücbir sebebin bir 
sonucu ile meydana geldiğini ispatladıysa; 22.1.5 Numaralı Madde hükmünün uygulanmasına 
halel gelmeksizin, teslimat süresi gecikme süresi kadar uzatılacaktır. Tedarik, Eden, kararlaştı
rılmış teslim tarihi içinde ve mümkün olan en kısa süre içinde yazılı olarak ve gerekli dokü-
mante delilleri sunarak başvuruda bulunuyorsa,mücbir sebep talebinde bulunabilecektir. Te
darik Eden, yukarıdaki son cümlede ileri sürülen şartları karşılamayı başaramadıysa bile; Yet
kili, makuliyet sınırları çerçevesinde Tedarik Edenin mücbir sebep itirazını kabul edebilecektir. 

22.1. Mücbir sebebin haberdar olunduğu zaman da dikkate alınarak, yükümlülüğün ye
rine getirilmesindeki başarısızlığın ve yükümlülüğün yerine getirilmesindeki gecikmenin, müc
bir sebeple meydana geldiği ile Mermilerin kararlaştırılmış süre zarfında teslimatının makul 
olarak Tedarik Edenden istenemeyeceği, Tedarik Eden tarafından ispat edilmedikçe; üçüncü 
bir şahsın, Tedarik Edene karşı olan yükümlülüklerini yerine getirmesinde başarısızlığı veya 
yükümlülüklerin yerine getirilmesinde gecikmesi mücbir sebep olarak kabul edilmeyecektir. 

22 NCt KISIM FESİH 

22.1. Yetkili, ilave olarak bir hata bildiriminde bulunmaksızın adlî bir makam aracılığı 
olmaksızın bu sözleşmeyi tamamen veya kısmen aşağıdaki şartlarda fes etmeye yetkilidir. 

22.1.1. Tedarik Eden iflas etmişse veya bir mahkemenin kesin kararı ile borçlan erte
lenmişse. 

22.1.2. Tedarik Edenin, temerrüdü nedeniyle teslimat süresinin uzayarak hizmetin aksa
masına yol açılmışsa ki bu durum, her şartta teslim süresinin sonundan itibaren beş (5) ayı 
geçilmesi halinde söz konusudur. 

22.1.3. Tedarik Eden sair surette temerrüt etmişse. 
22.1.4. Tedarik Eden, onun temsilcileri veya personeli bizzat ya da bilvasıta her ne suret 

veya şekilde olursa olsun Yetkilinin personeline herhangi bir avantaj vaad, teklif ya da temin 
etmişse. 
, 22.1.5. Tedarik Eden, temerrüt dışında ve Yetkilinin kusuru olmaksızın, teslimat süresi

ni Sözleşme çerçevesinde Yetkiliye olan yükümlülüğünün devamının talep edilmesine imkân 
vermeyecek şekilde âşmışsa. 

22.2. 22.1 Numaralı Maddede ifade olunduğu gibi fesih halindeki zararlardan kendisi 
sorumlu olmaksızın; Yetkili, 22.1.2. - 22.1.4. Numaralı Maddelerde belirtilen olayları takiben 
iptal sonucunda oluşabilecek malî kayıpların tazmin edilmesini, istemeye selahiyetlidir. 

22.3. Fesih durumu, Tedarik Edene taahhütlü bir mektup ile bildirilecektir. 
22.4. 22.1 Numaralı Maddede belirtilen fesih durumunda, Tedarik Eden ödeme tarihle

rinden itibaren kanunî faiz ile artışları da hesaba katarak hak edilmeyen kendisine ödenmiş 
para miktarlarını geri ödeyecektir. Bu geri ödeme işlemi, ilgili ihbarın tarihinden sonraki bir 
ay içinde yapılacaktır. 

22.5. Yetkili, bu sözleşmenin başlamış icrasını durdurmaya, dondurmaya veya 22.1 Nu
maralı Maddede belirtilen nedenler dışında iptaline selahiyetlidir. Bu gibi durumlarda Yetkili
nin, Tedarik Edenin zararım tazmin etmesi dışında hiç bir yükümlülüğü olmayacaktın Müm
kün olduğu takdirde, bu zarar miktarı karşılıklı mutabakat ile tespit edilecektir. 
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23 ÜNCÜ KISIM TEDARİK EDENİN HESABINA BİR BAŞKA KAYNAKTAN SATIN ALIM 

23.1. Yetkili, 22.1.2. - 22.1.4 Numaralı Maddelerin hükümlerine göre her zaman Sözleş
meyi fesih etme yetkisine haiz olduğundan; ilave olarak temerrüt ihbarı ve hukukî bir arabulu
culuk İşlemi yapılmaksızın, bu sözleşmenin o tarihten sonraki ifasını, tamamen veya kısmen 
Tedarik Edenin hesabına olacak şekilde üçüncü bir şahısa devredebilecektir. 

23.2. Yetkili, bu konudaki kararını Tedarik Edene taahhütlü bir mektupla bildirecektir. 

24 ÜNCÜ BÖLÜM ANLAŞMAZLIKLAR 

24.1. Bu sözleşmenin gerçekleştirilmesi, yorumlanması veya yürütülmesiyle ilgili doğa
cak bütün anlaşmazlıklar ve bu sözleşme ile ilgili veya bu sözleşmeye bağlı olarak kanunî ya 
da fiilî beklenmeyen diğer anlaşmazlıklar, LAHEY-HOLLANDA'daki Mahkeme tarafından 
karara bağlanacaktır. 

^ 24.2. Her iki tarafın mutabakatıyla, 24.1 Numaralı Maddede belirtilen herhangi bir an
laşmazlık, konu ile ilgili bir talep veya bildirim ile hakem kararına sunulabilecek ve bağlayıcı 
bir karar araştırmasına gidilebilecektir. 

24.3. Anlaşmazlık durumunun ortaya çıkması, herhangi bir tarafın konu ile ilgili açık
lamasıyla olacaktır. 

25 İNCİ KISIM GENEL HUSUSLAR 

25.1. Bu sözleşmede bahis olunmayan konularda genel yasaların hükümleri uygulana
caktır. 

25.2. Gerek Tedarik Edenin teslimat ve satış ile ilgili genel şartları, gerekse Devlet Alım
larıyla ilgili Genel Esas ve Şartları bu sözleşmeye uygulanmayacaktır. 

25.3. Bu sözleşmede geçerli yasa, HOLLANDA Yasasıdır. Yetkili, Tedarik Edene ayrıca 
yazılı olarak bu sözleşmeye Yetkili adına imzaya selâhiyetli görevlilerin kimliği ve adreslerini 
bildirecektir. 

25.4. ABD. nden elde edilebilirliğine bağlı olarak, TÜRK Firmalarıyla M864-1.C.M. -
B.B. Mermisinin ortak imali için TÜRKİYE'ye know-how ve teknik yardım temini gibi bu söz
leşmeye Değişiklik Ekleri düzenlenmesi, Tedarik Eden ve Yetkili arasında yazılı olarak muta
bakat sağlandığı taktirde geçerli olacaktır. 

25.5. Bu sözleşmenin icrası çerçevesinde Mermilerin teslimatı ile ilgili Tedarik Edenin 
yükümlülüğü, Tedarik Edenin gerekli ihracat lisanslarını alması şartına bağlıdır. Tedarik Eden, 
bu lisanslar için zamanında başvuruda bulunmak ve bu lisansları almak için makul olarak ken
disinden beklenilen her şeyi yapmakla yükümlüdür. Tedarik Edenin hatasına bağlı olarak ih
racat lisanslarının alınamaması duı umunda, bu konudaki ihbarın yapılmasından sonraki otuz 
(30) gün içinde geri ödeme tarihine kadar geçen süre için işletilen kanunî faizi ile birlikte öde
nen avas geri ödenecektir. Tedarik Edenin başka bir nedenle ihracat lisansını alamaması duru
munda, bu mücbir sebep sayılacaktır. 
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25.6. Taraflar, bu sözleşmenin kapsamındakileri diğer tarafın yazılı izni olmadıkça üçüncü 
şahıslara açıklamaya yetkili değildir. 

25.7. Bu sözleşme, yalnızca İNGİLİZCE lisansında ve üç nüsha olarak hazırlanmış olup 
ilgili taraflar adına son imza tarihinden itibaren yürürlüğe girecektir. 

LAHEY, LAHEY, 

Savunma Bakanı Namına EUROMETAAL N.V. Genel Müdürü 
HOLLANDA Kraliyet Kara Kuvvetleri 
Malzeme Direktörlüğü Tedarik 
Direktörü Yardımcısı 

Tuğgeneral J.C.F. Knapp Dr. J.W.M. Haasnoot 

\ 
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4.3.4. Mühimmat Veri Kartları 
4.3.5. Otorite tarafından yapılan muayene 
4.3.6. Modifikasyonlar 
4.4. Teknik özelliklere ait ilave bilgi 

18.6.1992 

Modifikasyon tablosu 
Tarih Teknik istek numarası 
18-7-'89 1320-2-276-058/1 

Modifikasyon nedeni : 
1. Teknik özellikler Dokümanı 

8140-2-276-119 (konteynır 
nr 400) 
Teknik özellikler Dokümanı 
1320-1-276-058/1 içerisine 
entegre edilmiş olup, alt-
bolum 2.4 ve 3.2'de buluna
bilir. 

2. Ek konfigurasyon M483A1 
ayarlanmış 

3. Altbölüm 1.2.3.1 ve 1.2.4.1 
de yapılan tasarım modifi
kasyonları 
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1.1. 

1.2. 
1.2.1, 

Bu Teknik özellikler Dokümanı M483Al menci .ve M577A1 
•tapasının üretim, konfigürasyön, ve paketleme 
işlemlerini kapsamaktadır. 
M577A1 tapası monte edilmiş durumdaki" 8 adet M483A1 
mermisi, mühimmat konteynırı st nr 400*in içine 
paketlenecektir. 
Mermi 155mm havan topları için tasarlanmıştır. Alt-mermi 
uygulaması İ.le, M483Al* in performansı daha öncekilere 
oranla artırılmıştır. M483A1 mermisi malzeme ve personel 
hedeflerine atıiabilmektedir. 
İLGİLİ DOKUMANLAR 
MERMİ. 155 MM r YÜKSEK TAHRİP M483A1 
Ek konfigurasyon M483A1 

1.2.2.2. TAPA MTSQ M577A1 
Tapa, • MT, SQ, M577A1 LAP ve metal parçaları ve tapa, 
MT, SQ, M577A1 metal parçaları.. 

1.2.3. 
1.2.3.1. 

MÜHIMMAT KONTEYKIRI ST NR 4OO 
ÇIZIM DMKL 

8140R OOİA/4 .'. 
ST ei40R 001A/2 

8140R OOİA 001/4 
83.40R OOİA 001/3 
814OR00A1- 001/1 

ST 8140R OOİA 001/4 
8140R 0C1A 002/2 

ST 8140R 001Â 002 
8140R 001A 003/2 

ST 8140R 'OOİA 003/2 
8140R OOİA 004/4 
6140R 001A 004 
6İ40R 001A 005/2 
'8140R 001A 007 

TEKNİK TALİMATLAR 

bl 
bl 
bl 

1 
2 
3 

Mühimmat Konteynırı st nr 400 
Mühimmat Konteynırı st nr 400 
Konteynır st kaynaklı tertibat 

Konteynır st kaynaklı tertibat 
Kapak sistemi 
Kapak sistemi 
Kapak 
Kapak 
Civata 
civata 
Sızdırmaz conta 
Kapsül, yay 

V2-0C-43.44.İ.' 

V2-00-43.46.C. 
W12-00-60.4 5.d. 
MIL-STD-417A4MR) 
MI1-R-3£65E 

Mermi gövdesi, paketleme mal
zemeleri v.s. gibi boyalı 
çelik parçaların ara muayenesi 
için talimatlar 
çelik parçaların fosfatlanması 
.Tuz sprey testi 
Sınıflandırma sistemi ve kati 
elastcr.erik malzemelerin testi 
Sentetik lastik 
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Yapışkan maddeler, siyanoak-
rilit, oda ısısına hızla dön
me, solvensiz. 

1.2.4. KONTEYNIR, ST NR 400 İÇERİSİNDE M483A1 VE M577A1 
1.2.4.1. ÇİZİMLER DKML 

8140R 001F/1 bl 1 
8140R 001F/1 bl 2 
ST 8140R 001F 
8140R 001F 001/1 
ST 8140R 001F 001/1 

8140R 001F 002/1 
ST 8140R 001F 002 

8140R 001F 003/1 
8140R 001F 004 
8140R 001F 005/1 

ST 8140R 001F 005/1 
1320B 019A 

1390A 017E 

Markalama ve paketleme çizimi 
Markalama ve paketleme çizimi 
Markalama ve paketleme çizimi 
Dolgu parçası 
Dolgu parçası 
Dolgu parçası kaynak tertibatı 
Dolgu parçası kaynak tertibatı 
Sızdırmaz conta 
Tabla 
Mermi çıkarıcı 
Mermi çıkarıcı 
Markalama çizimi Yüksek Tahrip 
Mermisi M483A1 ile MTSQ M577A1, 
155mn havan topu. 
Markalama çizimi Tapa, Mekanik 
Zamanlı çok Hızlı M577A1 

1.2.4.2. TEKNİK ÖZELLİKLER 
MIL-STD-105D örnekleme işlemleri 
TT-I-1795A Mürekkep, markalama, şablon,opak 
17-03-1975 tarihli (delikli ve deliksiz yüzeyler) 
düzeltmeler ile birlikte 
MIL-STD-1235C Tek ve çok kademeli-sürekli 

örnekleme işlemleri 

1.2.5. DOKUMAKLARIN BULUNABİLİRLİĞİ 
Mevcutta bulunıradığı taktirde, yukarıda adı geçen 
NATO/KL dokümanları, Otoriteden talep edilebilir. 
Yukarıda adı çeçen ilgili belgelerin doğru elan 
versiyonları Anlaşmada belirtilecektir. 

1.2.5.1. DOKÜMANLARIN GEÇERLİLİĞİ 
Yukarıda adı geçen belgelerden herhangi birinin Teknik 
Özellikler Dokümanında belirtilen şartnamelerden 
herhangi biri ile çelişmesi halinde, Teknik özellikler 
Dokumanı geçerli olacaktır. 
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1.2.6. KONFİGURASYON KONTROLÜ 

Müteahhit veya taşeronda veya bu Teknik özellikler 
Dokunanında belirtilen konfigurasyonda bir değişiklik 
olması halinde, Otoritenin önceden mutabakatı 
alınacaktır. 
Otorite, son bir liste çıkaracak ve bu listede Müteahhit 
tarafından Otoritenin mutabakatı alındıktan sonra 
periyodik olarak yapılan değişikler gösterilecektir. 

1.2.7. TAŞERONLAR 
Otoritenin malzemeleri tedarik etmesi halinde, ihale ve 
Anlaşma sözleşmesi bu konuyu açık bir şekilde 
belirtecektir. 

1.3. TEKLİF 
a. Tekliflerin doğru olarak değerlendirilebilmesi için, 

teklifin hangi teknik özellikleri karşılamadığını, 
neden karşılamadığını ve bu tür sapmaların listesinin 
verilmesi istenmektedir. 

b. Müteahhit, bir takım alternatiflerin M483A1 
mermisinin, st nr 400 konterynırınm, ve paketlemenin 
etkinliğini artıracağı kanaitinde ise, bu 
alternatifler Teknik özellikler Dokümanında ilgili 
yerlerde belirtilecektir. 

c. Müteahhit teklif ile birlikte bir kalite planı 
verecek ve bu planda üretimin her aşamasında kalite 
kontrol açısından önemli olacak teknik kural ve 
standardlar belirtilecektir. Buna ilaveten, 
Müteahhit hazırlık ve yürütme ile ilgili hangi 
organizasyonel ve teknik tedbirlerin alınması 
gerektiğini bildirecektir. 

d. Teklif ile birlikte, Müteahhit ürünün bu belgede 
belirtilenlere nasıl uyacağı konusunda detaylı bilgi 
vermek üzere bir çizim ve şartnameler paketi 
verecektir. 

2 KALİTE İSTEKLERİ 
2.1. GENEL 

Nihai ürün (paketlenmiş mermi M483A1, tapası monteli), 
bu Teknik özellikler Dokümanında belirtilen ozellikler-n 
tumune uyacaktır. 
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2.2. M483A1 MERMİSİ 

Mermi ile ilgili özelliklerin tumu alt-bolum 1.2.1'de 
belirtilen eklerde bulunacaktır. 

2.3. MTSO M577A1 TAPASI. 
Tapa MTSQ M577A1 ile ilgili özelliklerin tumu alt-bolüm 
1.2.2,'de belirtilen eklerde bulunacaktır. 

2.4. MÜHİMMAT KONTEYNIRI ST NR 4 00 
Mühimmat konteynirı st nr 400 ile ilgili özelliklerin 
tumu alt-bolum 1.2.3*de belirtilen eklerde bulunacaktır. 
Bunun dışında, konteynır aşağıdaki istekleri 
karşılayacaktır : 
a. Konteynır 8 adet 155 mn Yüksek Tahrip mermisi M483A1 

ve mermiye monte edilmiş veya konyteynırın 
kavitesinde ayrıca paketlenmiş olan MTSQ M577(A1) 
tapasını içine alabilecek kapasitede olacaktır; 

b. Kopuklu tüpler en az 5 saniye sure ile 2 5 kPa (0.25 
bar)'lık fazla iç basınçla hava sızdırmaz olacaktır; 

c. Merkezi kaldırma gozu, konteynır tamamıyla dolu iken 
12 cm yükseklikten düşme sonucu taşıma yönünde 
ortaya çıkan güçlere karşı dayanıklı olacaktır. 
(bkn. madde 3.2.3.3.); 

d. Kapak emniyetleri, tüplerin defalarca açılıp 
kapanmasından sonra çıkartılabılir olmalıdır. 
Tam yuklu konterynırın emniyet kilitleri, 
konteynırın kısa tarafının üzerine 1.5m yüksekten 
düşmesi halınae bile kullanılabilir olacaktır; 

e. Konteynırlar teriz olacak ve bağlantı yerleri 
keskin uçlu ve puruzlu olmayacak veya konteynırın 
taşınma, dayanıklılık ve emniyetli kullanımını 
bozacak diğer başka bir anormallik olmayacaktır.; 

f. Konteynır ve on yanları arasındaki boşluk 
poliyurethan kopuk ile doldurulacak ve konteynır 
kapalı ve kopuklu durumda iken yoğunluk 77kg/m +%I0 
olacaktır; 

a. Kapaklardaki lastik conta, -40'C - +70'C arasındaki 
ısılarda uzun sureli kalmaya dayanıklı lastikten 
yapılmış olacaktır; 
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h. Kapak içinde bulunan lastik contanın yapışmasını 

önlemek için insanlara zarar vermeyen talk pudrası 
veya grafit pudrası ile conta pudralanmalıdır; 
Ancak, bu işlem contanın sızdırmazlık özelliğini 
olumsuz yönde etkilememelidir; 

i. Lastik conta halkası, tüp kapağının içerisine 
yapıştın İmalıdır; 

j. Konteynırm köpükle doldurulmasından sonra, köpüğün 
.görülen parçası da yeşile boyanmalıdır; 

k. Konteynır tam dolu vaziyette iken 3m'den düşme 
testine dayanabilecektir (bkn. madde 3.4.3.); 

1. Konteynır boyayı etkileyecek veya konteynırm 
işlevini engelleyecek herhangi bir şekilde 
zedelenmemelidir; 

m. Müteahhit, her sevkiyatta kullanılan malzeme ve boya 
ile ilgili protokol verecektir. 

n. Kullanılan malzeme ve boyaların, daha önce yapılan 
bir konteynır sevkiyatında kullanılmış olması 
halinde, ilgili sevkiyatın protokollerinden bahis 
edilmesi yeterli olacaktır. 

2.5. ST NR 400 KONTEYNIRI İÇİNDE M4 83A1 VE MTSQ M577A1 
a. M483A1 mermisi, konteynırdan kolayca çıkarılmasını 

sağlayan extraksiyon bantı ile teçhiz edilmiş bir 
sevk çemberi muhafaza kuşağı ile birlikte temin 
edilecektir. Kullanılacak malzeme yırtılmadan veya 
herhangi başka bir kalıcı tahribata uğramadan min 
800 N'l.ik bir çekme mukavemetine dayanıklı olacaktır. 

b. Lastik doldurma parçaları merminin altı ile mühimmat 
konteynırınm arasına • yerleştirilerek, eksen 
yönündeki merminin, kapak kapatıldıktan sonra, 
mühimmat konteynırınm tüpünde toleranssız olarak 
yatar durumda olması sağlanır. 'Lastik doldurma 
parçaları ayrıca özellikle dolu durumdaki mermi 
konteynırınm taşınması esnasında merminin kendi 
ekseni etrafında dönmesini engelleyecektir. 

c. Merminin kendi ekseni etrasında dönmesini önlemek 
üzere lastik tabla, poliyurethan doldurma parçasının 
arkasına yapıştırılacaktır. 

d. Poliyurethan doldurma parçasının önüne lastik 
halkalı (yapıştırılmış) çelik bir tabla 
yapıştırılarak, gövdenin zarar görmesi 
engellenecektir. 
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e. MTSQ M577A1 tapası, tapanın dişine sürülmüş Finlon H 

ile mermiye monte edilecektir. Tapayı sökmek 
için gereken tork en az 25 Nm ve en fazla 100 Nm 
olacaktır. 

f. MTSQ K577A1 tapası taşıma modu olan ve tapanın 
penceresinden görülebilen 95'e ayarlanacaktır. 
Mühimmat konteynırı st nr 400'ün üzerindeki 
işaretleme için alt-bölüm 1.2.4.'de belirtilen ve 
ebat, yerleştirme ve renk ile ilgili dokümanlara 
uyulacaktır. 

g. M483A1 mermilerinin mühimmat konteynırı st nr 400'e 
yerleştirilmesinden sonra, konteynır kapakları 
sızdırmaz hale getirilecektir. 

h. Olası bir extra tapa kutusunun depolama yeri için 
olan rod, yaylı bir mandal ile kilitlenecek ve eğer 
tapa kutusu mevcut ise sızdırmaz" hale 
getirilecektir. 

2.6. BOYA SİSTEMİ 
2.6.1. MÜHİMMAT KONTEYNIRI ST KR 4 00 BOYA SİSTEMİ 

Ketal yüzeyler ara muayene gerekleri, V2-00-43.44.i'ye 
göre boyanacaktır. 

2.6.2. KERMİ M4 83A1 BOYA SİSTEKİ 
K483A1 mermisi, alt-bolum 1.2,1.'de belirtilen 
dokümanlara göre boyanacaktır. 

2.7. KONFIGURASYON 
Müteahhit bir konfiçurasyon kontrol sistemi ile 
ralzemenin her kafile numarası için hangi çizim ve 
modifikasyon harfi ile, hangi şartnameler ve 

i modifikasyon harfi ile, hangi yenilik ve ara 
yenikliklere göre üretildiğini gösterecektir. 
Buna ilaveten, her kafile numarası için ilgili 
mühendislik değişiklik teklifleri ile ilgili çizim 
numaraları ve şartr.aıreleri de belirtilecektir. 



3819 — 375 — 

3 . KALİTE KONTROL 18.6.1992 

3 . 1 GENEL 

3.1.1. KALİTE KONTROL SİSTEMLERİ 
Anlaşmanın yürürlüğü esnasında, Müteahhit AOAP-1 (STANAG 
4180) bükünlerine uygun bir kalite kontrol sistemi 
uygulayacaktır. 

3.1.2. KALİTE PROGRAMI 
a. Anlaşmanın yürürlüğünden itibaren 16 hafta içerisinde 

ve üretimin başlamasından en az 12 hafta önce, 
Müteahhit bu anlaşma çerçevesinde uygulanacak olan 
kalite programını detaylı olarak verecektir. 

b. Kalite programı aşağıdakiler ile ilgili bilgi 
verecektir : 
- alt-bölüm 3.1.1'de belirtilen kalite kontrol 

gereklerinin yerine getirilmesi için gereken 
organizasyonel ve teknik düzenlemeler 

- Bu kalite kontrol gereklerinin (araştırma 
planlaması) münferit elemanlarının uygulama ve 
yürütme tarih sırası 

- Bu Anlaşmanın yürürlüğü esnasında, kalite kontrol 
açısından onenli olan düzenlemeler (kalite muayene 
programı) 

c. Otorite, teklif edilen kalite programı üzerindeki 
(kalite muayene programı) kararını alt-bolüm 3.1.2.a. 
da belirtildiği şekilde teslim edilen parçanın ele 
geçmesini müteakip en geç iki ay içerisinde, 
olabilecek ilave düzeltmeler ile birlikte 
bildirecektir. 

d. İlk kafilenin muayene sonucunda M577A1 mekanik 
zamanlı tapa monte edilmiş M483A1 mermisinin kalite 
kontrol programına ve isteklere göre üretildiğinin 
belirlenmesine değin Otorite tarafından verilen 
her onay geçici nitelikte olacaktır. 

3.1.3. KAFİLE URETlMÎ 
a. Teklifte kafile sayısı ve üretilen tum kafilenin 

rıktarı belirtilecektir. 
b. Kafileler ile ilgili ilave istekler aşağıda ait-

bolum 3.2'de belirtilmiştir. 
c. Teklifte, kafile üretim prograrı belirtilecektir. 
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Urun üzerinde yapılan bu muayene ile teknik isteklerin 
karşılanıp karşılanmadığı tespit edilecektir. Müteahhit 
bu muayene/testi kendisi yapacak olmasına rağmen, 
aşağıda sıralanan noktalar bu muayene/test için 
istenilen minimum gerekleri sıralamaktadır. 

3.2.2. SON MUAYENE, C-ORSEL VE BOYUTSAL MUAYENE 
a. Bu muayene görsel ve boyutsal muayene olup, MIL-ST<D-

105D, Muayene Seviyesi II, casu quo MIL-STD-1235C'ye 
göre olacaktır. 

b. Ortaya çıkabilecek bozukluklar aşağıdaki şekilde 
gruplanabilir: 
A = kabul edilemez hata 
B « buyuk hata 
C = ufak hata 
Bu hataların tanı-laması için bknz. MIL-STD105D, alt-
bolum 2.1., casu quo MIL-STD-1235C. 

c. Her hatanın kabul edilebilir kalite seviyesi (AQL) 
aşağıdaki şekilde belirlenmiştir' : 
- kabul edilemez hata : hiç bir hataya müsaade 

edilmez 
- buyuk hata : AQL » 0.65 
- ufak hata : AQL «1.5 

3.2.2.1. KABUL EDİLEMEZ HATALAR 
a. Kalan miktarın paketleresmin yapılmaması halinde her konteynırda 

S1den az mermi görsel 
b. Kapaklardan bir veya birkaçının 

yerinde olmaması görsel 
c. Markalama bulunmaması görsel 
c. Kerrı konteynırdan çıkrıyor çıkarma 
e. Tapa taşara modunda değil, tapa 

perceresmde 95 görülüyor görsel 
f. Bir veya d3ha fazla sayıda tapa 

monte ediireruş görsel 
g. Kapak kapanrıyor görsel 
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a. Ekstraksiyon bantı v sevk çemberi 
muhafaza kuşağı monte edilmemiş 
veya doğru monte edilmemiş görsel 

b. Doldurma parçaları yerleştirilmemiş 
veya doğru yerleşleştirilmemiş görsel 

c. Bağlantılar s iv r i ve/veya 
puruzlu görsel 

d. Ebatlar tolerans limitinden 
fazla olcum 

e. Kopuklu tüplerin iç ebatların 
tolerans limitinden fazla ebat 

f. Kapaktaki lastik tıkaç doğru 
takılmamış görsel 

g. Konteynır deforme olmuş v görsel 
h. Konteynır duzgun değil görsel 
i. Kaynak hatalı görsel 
j. Merkezi kaldırma gozu tertibatı hatalı görsel 
k. Kapaklar kapanmıyor görsel 
1. Parçalar eksik, o m . lastik halkalar görsel 
m. Paketleme işaretleri yanlış görsel 
n. MTSQ MS^Al tapası tam sıkıştırılmamış tork 
o. M483A1 mermisi kotu tahrip olmuş; 

om. dip tabla materyali görsel 
p. Çelik tüpler hava sızdırıyor olcum 

3.2.2.3. UFAK HATALAR 
a. Markalama dikkatsizce yapılmış ve 

net değil görsel 
b. Markalamaların yeri doğru değil, 

veya ebatları yanlış olcum 
c. Kapaktaki lastik gevşek görsel 
d. Doldurma parçasmdaki lastik gevşek görsel 
e. Yükseltme kancasının mandalı takılı 

değil görsel 
f. Lastik doldurma parçaları i l e kapak 

arasında boşluk var deneme 
h. Konteynır desteklerindeki lastik 

doğru takılmamış görsel 
i. Konteynır çarpılmış veya kirlenmiş 

(boya, girintiler) görsel 
j . Kapaklar yapışıyor deneme 
k. Hava boşaltma cıvatasının sızdırmaz deneme 

halkası yok görsel 
1. Sızdırmaz lastik halka grafit veya 

emniyetli talk pudrası ile pudralan
mamış görsel 

m. Tup içinde poliyurethan kopuk görsel 
n. Görünen poliyurethan kopuk yeşil değil görsel 
D. M483A1 mermi hafifçe zedelenmiş görsel 
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3.2.3.1. GENEL 
Aşağıda belirtilen testler Muteahhitin tesislerinde 
gerçekleştirilecektir. 
Test gereklerinin karşılanmaması müsaade edilemez hata 
olacaktır. 
3.2.3.3. - 3.2.3.5. tahrip testleri konteynırın niteliği 
ile ilgili herhangi bir tereddüt olması halinde 
yapılacaktır. 

3.2.3.2. İSTİFLEME TESTİ 
îstiflenebilirlik 2 konteynır ile denenecektir. 
Konteynırlar ust üste konulduğunda kare veya düzgün 
olmamalarından dolayı her hangi bir dengesizlik 
olmayacaktır. Konteynırlar lineer veya çapraz yönde! min 
düzeyde bir hareket gösterebilirler. 
İlgili depo yerleri, sevk barutu konteynırlarının uygun 
bir şekilde yerleştirilmesi için yer sağlayacaklardır. 

3.2.3.3. KALDIRMA GOZUNUN MONTAJI 
Bu test için iki konteynır seçilecektir. 
Test, kalite, istekleri alt-bolum 2.4.c.'de belirtildiği 
şekilde yürütülecektir. 

3.2.3.4. KONTEYNIR DÜŞÜRME TESTİ 
Bu test için iki konteynır seçilecektir. 
Konteynır alt-bolum 2.4.k.'de bel-rcilen düşürme testi 
gereklerini sağlamalıdır. 
Testten sonra, ruhınr.at konteynırdan sağlam olarak 
çıkarılmalıdır. Bu teszten sonra, konteynır paletli 
kamyonla taşınabilnelidir. 

3.2.3.5. DÜŞÜRME TESTİ (BKN. ALT-BOLUM 2.4.D.) 
iki adet monte edılmeriş tup bu test için seçilecektir. 
Tüplerin kütlesi hareketsiz mühimmat veya başka bir 
metodla uygun ağırlığa (50kg) getirilecektir. Her tüp 
birer kez kapağının üzerine düşürülecektir. Duşürne 
işlemi 1.5 m yükseklikten betona üzerine yapılacaktır. 
Kapaklar açık olmayaoilır, ve hala çalışır durumca 
olmalıdır. 
Sapnalar kabul edilemez. 

3.2.3.6. ÇELİK TÜPLERİN HAVA SIZDIRMAZLIĞI 
Konteynırın çelik tüplerinin ,hava sızdırmazlığı sevk 
edilen her kafilede kontrol edilecektir. 
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4. SON MUAYENE. FONKSÎYONELLİK TESTLERİ 
M483A1 mermisi ve/veya komponenlerinin atış testleri de 
dahil sor testleri ile ilgili fonksiyonellik testleri bu 
Teknik Özellikler Dokümanında belirtilen belgelere göre 
olacaktır. 
İLAVE HÜKÜMLER 
TELİF HAKKI TEKNİK ÖZELLİKLERİ 
Telif hakları bu tanımlardaki maddelere 
uygulanabilecektir. 
Telif hakları Hollanda Krallığında bulunduğundan, ancak 
Hollanda Krallığının talimatı ile kullanılabilir. 

TEREDDÜT HALİNDE BAŞVURU ZORUNLUĞU 
Hazırlık veya üretim esnasında ebat, malzeme 
toleransları ve v.s ile ilgili herhangi bir tereddüt 
olduğunda, Müteahhit üretime devam etmeden önce 
Otoriteye durumu bildirmek zorundadır. 

KALİTE KONTROL 
1. İSÇİLİK 

Tum parça ve yapılar sağlam bir işçilik ile üretilmiş, 
yapılmış ve boyanmış olacaktır. 

2. CIZIM SETİ 
Bu Anlaşmanın yuruluğe girr.esini müteakip, komple bir 
çizim seti, ilgili şartnameleri ile birlikte 
verilecektir. Teknik özellikler Dokumanı no: 9999-2-4-4/ 
040'a bakınız. 

3. TAŞERONLAR 
Teklif ile birlikte, taşeronlar tarafından üretilecek 
tun malzene/korponenler ile ilgili etraflı bir araştırma 
verilecektir. 
Kalite programı kcrple bir araştırma ihtiva edecektir. 
Bu araştırmada ayrıca taşeronların isim ve adresleri de 
bulunacaktır. 

4. MÜHİMMAT DATA KARTLARI 
Mermilerin konfigurasyonunu gösteren uç adet tamamıyle 
dolu MDK her mühimmat kafilesi ile birlikte 
verilecektir. 
Boş MDK1lar istek üzerine geri'yollanacaktır. 
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4.3.5. OTORİTE TARAFINDAN YAPILAN MUAYENE 

a. AQAP-10'a gore kalite kontrol ile ilgili tüm istekler 
bu Teknik Dokumanda belirtildiği şekilde Otorite 
tarafından seçilen bir temsilci tarafından muayene 
edilecektir. 

b. Bu muayene alt-bolum 4.3.3.'de belirtildiği üzere 
taşeronların kalite kontrol sistemlerini de kapsadığı 
için, Müteahhit aşağıdaki maddenin taşeronları ile 
yaptığı anlaşmalarda bulunmasını sağlayacaktır : 
"Bu sipariş den yapılmış ve savunma sipariş 
numarası nin tir ve firmanızda 
askeri kalite kontrol muayenesine tabi tutulacaktır. 
Bu amaçla, Milli Savunma Bakanlığının yetkili 
temsilcileri muayene uzmanları tarafından yürütülecek 
olan aktivitileri size bildirecektir. 
Bu sipariş çerçevesindeki sorumluluklarını yerine 
getirebilmeleri için muayene heyetinin talep ettiği 
tum yardımı vermeye hazır olmanız gerekmektedir". 

c. Müteahhit bolun AQAP-l'in 2.18'inde belirtilen 
kalacak yer tenini ve yardım sağlayacaktır. 
Heyetin seyahat ve kalacak yer masrafları ile 
Otoritenin personel harcamaları Otorite tarafından 
karşılanacaktır. 

d. Müteahhit, Otorite ve Otorite adına kalite kontrol 
araştırması ile görevli temsilciyi (yabancı muayene) 
malzemenin kafile muayenesine veya, varsa, son 
(yeniden) muayeneye hazır olmasından en az 21 gun 
önce mektup ile haberdar edecektir. 
Otorite temsilcisi kafile muayenesinde hazır 
bulunacak, ve son (yeniden) muayenede de hazır 
bulunabilecektir. 

e. Askeri Muayene Grupundan sorumlu temsilci tarafından 
herhangi bir hata ve/veya sapma tespit edilirse ve bu 
haralar Teknik özellikler Dokunanında 
sınıflandırılmamış ise, ruteahhit bu hata ve/veya 
sapmaları muayene raporunda belirtmek zorundadır. 
Buna ilaveten, muteanhit muayene raporunda belirtilen 
hata ve/veya sapmaları nasıl çözümleyeceğini 
belirtecektir. 
Müteahhit ve Otorite rapcr üzerinde görüşecek ve sez 
kon-su hata ve/veya sapmaları karşılık muatabakat ile 
sinifiandıracaktır. 
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Tasarım, konfigürasyon, şartname, - kalita kontrol 
sistemi, v.s de yapılacak her modifikasyon onay için 
yazılı olarak Otoriteye verilecek ve Otorite yazılı 
onayını vermeksizin yürürlüğe konmayacaktır. 

4.4. TEKNİK ÖZELLİKLER ÎLE iLGlLl İLAVE BÎLGlLER 
Milli Savunma Bakanlığı 



— 382 — 

3819 Ön Muayene Belgesi örneği - 18.6.1992 
Uyumluluk Belgesi STANAG 4107'nin EK-B'si 

1 nci Sayfa Sayfa Adedi 

1. 

4. 

5. 

Satın Alan 

Bu Dokümanın Gönderildiği -
Makam 

Bu Dokümanı Gönderen (Te
darik Eden) 

2. 

3. 

6. 

6. 

Sipariş Referansı 

Sözleşme Numarası 

a. Malzemenin Gönderileceği 
Makam 

b. Siparişteki Nakledilen Ad< 
Toplam Kısmî 

7. Aşağıda detaylandırıİmiş malzeme (Veya aşağıda tanımlanmış 
hizmetler) muayene ve test edilmiş ve aşağıdaki 17 Numaralı 
Maddede kayıtlı olan sapmalar/değişiklikler dışında şartname 
(ler), teknik resim(ler) ve siparişe uyumlu olduğu belgelen
miştir. 

Tarih İmza(Tedarik Eden) Adı Soyadı 

S. Sözleşme 
Madde Numarası 

Stok/Parça 
Numarası ve Adı 

10. Adedi 11 Ambalaj 
Numarası 

12. Teslimatı 
Yapılmamış 
Adet 

13. Alınan 
Adet 

K a f i l e 
Numaras ı : 

14. Bu D o k u nr, Ğ rt ı A l an Kakamın 

Re fe rans Numarası T a r i h 

15. Hükümet 
Bürosu 

\ 

Kalite Kontrol 16. Bu doküman 
malzeme 
4107 HL 
Kalite 
ilgili 
olduğu 
Tarih 
İmza 
Adı So> 

ve 
küml 

ile, yukarıda 
(veya) hizmeti 
eri çerçevesin 

Teminatına göre ya 
sözl 
belg 

'adı 

eşmenin hüküml 
elenmektedi r. 

tanıır 
erin 

lanan 
STANAG 

de HüküBet 
pı İdi 
erine 

£ ve 
uyumlu 

17. N o t l a r 

Dağ-ı t im 
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AOAP-I 

3 . Baskı 

ENDÜSTRİYEL KALİTE KONTROL SİSTEMİ İÇİN KATO GEREKLERİ 
AQAP - 1 
3. Baskı 

Mayıs,1984 
NATO TASNİF PİŞİ 
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AQAP-1 ( 3 . B a s k ı ) 

KUZEY ATLANTİK ANDLAŞMASI TEŞKİLATI 

ASKERÎ STANDARDİ ZASYON BÜROSU 

NATO NEŞRİYAT MEKTUBU Mayıs 1984 

1. AOAP-1 (3. Baskı)- ENDÜSTRİYEL KALİTE KONTROL SİSTEMİ İÇİN 
NATO GEREKLERİ- bir NATO tasnif dışı dokümanıdır.1lgili ülkelerin 
bu yayının kullanılması ile ilgili anlaşması STANAG 4108 içinde 
kaydedilmiştir. 
2. AQAP-1 (3. Baskı) al indi tında geçerlidir. Bu, AQAP-1 (2.Baskı) 
yerine , geçecek ve eskisi mahalli yöntemlere göre imha 
edilecekti r. 
3. Bu AÇAP'ın sipariş alan firmalara ve tedarik edicilere 
dağıtımına müsaade edilibilir ve bu tür dağıtımlar teşvik edilir. 

P.J. MITCHELL 
Tüm General, CAAR 

Ba.vkan 

NATO Tasnif Dışı 
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AQAP - l 
3. Baskı II 

DEĞİŞİKLİK VE DEĞİŞİKLİK EKLERİNİN KAYDI * 

Değişiklik veya 
Deöışıklık Ekinin 
Tanımı ile İstek 
Numarası (Varsa) 
ve Tarihi 

Uygulama 
Tarihi 

NATO Yürürlüğe 
Giriş Tarihi 

; 1 
Kimin Tarafından 
Uygulamaya Konul
duğu (İmza,Rütbe, 
unvan veya Seviye, 
Komutanlık Adı) 

% 
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III 

18.6.1992 

AQAP-1 
3.Baskı 

ENDÖSTRİYEL KALİTE KONTROL SİSTEMİ İÇİN NATO GEREKLERİ 
İÇİNDEKİLER 

Sayfa No.: 
1-1 
1-2 
1-3 
1-3 

BÖLÜM 1 GENEL HUSUSLAR 
Paragraf 101 Giriş 

102 Kapsam 
103 Uygulanabilirlik 
104 Uygulanabilir Dokümanlar 

BÖLÜM 2 İSTEKLER 
Paragraf 201 Genel 2-1 

202 Organizasyon 2-1 
203 Kalite Kontrol Sisteminin Denetimi 2-2 
204 Planlama 2-2 
205 Kalite Kontrol Dokümantasyonu 2-2 
205(a) Yöntemler 2-2 
205(b) Çalışma Talimatları 2-2 
205(c) Muayene ve Test Talimatları 2-3 
205(d) Kayıtlar 2-3 
206 Düzeltme Faaliyetleri 2-3 
207 Tasarım ve Geliştirme Kontrolü 2-4 
208 Dokümantasyon ve Değişiklik Kontrolü 2-4 
208(a) Dokümantasyon Kontrolü 2-4 
208(b) Değişiklik Kontrolü 2-5 
209 Muayene, ölçü ve Test Teçhizatının 

Kontrolü 2-5 
210 Sipariş Al an/Firmanın Satın Aldığı 

Malzeme ve Hizmetlerin Kontrolü 2-6 
210(a) Satın Alma 2-6 
210(b) Satın Alma Verileri 2-6 
210 (c ) Giriş muayenesi 2-7 
210(d) Satın Alınan Malzemenin Doğrulama 

Kontrolü 2-7 
211 İmalât Kontrolü 2-8 
211 (a ) Genel 2-8 
211(b) özel Proseslerin kontrolü 2-9 
212 Sipariş Veren Tarafından Temin Edilen 

Malzeme 2-9 
213 Ara-Son Muayene ve Testler 2-9 
213(a) Ara Muayene ve Testler 2-9 
213(b) Son Muayene ve Testler 2-9 
214 Örnekleme Yöntemleri 2-10 
215 Uygun Olmayan Malzemenin Kontrolü . 2-10 
216 Muayene Durumunun Belirtilmesi 2-11 
217 Kullanma .Depolama ve Amba i a'i luma 2-11 
217(e) Malzemenin Kullanımı 2-11 
217(b) Depolama 2-11 
217(c) Ambalajlama 2-11 
218 Yer Tahsisi ve Göster Hecek Ko.lay T1.4U ar ,2-12 

NATO Tasnif Di sı 
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1 - 1 
ENDÜSTRİYEL KALİTE KONTROL SİSTEMİ İÇİN NATO GEREKLERİ 

BÖLtlM I 

GENEL HUSUSLAR AQAP-1 
101. GİRİŞ -3.Baskl 

(a) Gelişen teknoloji ve bu gelişmenin yarattığı karmaşıklık 
île karakterize edilen modern endüstri, maliyeti arttıran 
düzenleyici kurallara tabidir. Bu ortamda, malzeme ve 
hizmetlerin alıcı ihtiyaçlarını karşılaması ve ilgili 
faaliyetlerin mümkün olan en ekonomik şekilde yapılmasını 
sağlamak' üzere tasarımlanması, üretilmesi ve tetiri! 
hususlarının belirlenmesi zaruridir. 

(b) Bu hedeflere ulaşılmasını kolaylaştırmak için yeni kavram 
ve disiplinler ortaya çıkmaya devam etmektedir. Bunların 
arasında en belirgini, ülkelerin çoğunda müşterek kalite kontrol 
olarak tanımlanan esaslardır. 

(c) Böyle bir modern kalite kontrol sistemi bir kaç temel 
kavrama dayanır: 

(1) Malzeme ile hizmetlerin kalitesi; tasarıma, üreti»es 
muayene ve kaliteye tesir eden diğer işlemlerin sipariş alası 
tarafından kontrol edilmesine dayanır. Bu itibarla sipariş 
alanlar alıcrYıın sözleşme şartlarına uygun malzeme ile hizmetleri 
sağlamada gerekli kalite kontrol teşkilatını kurmak için hazır 
olmalıdırlar. 

(2) Sipariş alanlar yalnız malzeme ve hizmetleri mutabık 
kalınan fiyat ve sürede teslim etmekle kalmayıp, bunlara ilave 
olarak tasarım, geliştirme ve üretim faaliyetleri boyunca 
kontrolü devam ettirdiklerini ve malzeme ile hizmetlerin kabul 
edilebilir olduklarını gösteren muayeneleri yaptıklarını objektif 
delillerle ispat etmeye hazır olmalıdırlar. 

(d) Alıcı; sözleşmede bulunan isteklerin tam ve açık olmasını 
temin etmelidir. Alıcı, sipariş alanın yapacağı faaliyetler 
üzerinde kontrol hakkı olduğunu ve malzeme ile hizmetlerin uygun 
bir şekilde üretim ve muayenesinin temin edileceği hususlarına 
sözleşmede belirterek teminat altına almalıdır. 

(1) Alıcı bu hususu, kontrol edilmesi şart elan 
fonksiyonları sözleşmede kayıt ve şarta bağlamak suretimle 
sağlayabilir. 

(2) Alıcı; sipariş alanın gerekli kaliteyi tutturduğuna 
emin oluncaya kadar, gerekli her türlü kalite teminat işletir.: 
>aptıracaktır. Bu tarzdaki ktlite teminatı, >erine göre ysrd.rc: 
firmalara da uygulanacaktır, alıcının kalite teminatı uyguiatsla-
rının Kapsamı, sözleşme isteklerini karşılamak üzere sipsrıç 

NATO Tasnif Dışı 
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alanın oluşturduğu kalite kontrol sisteminin kanıtlanabilir 
etkinliği ve üretilen malzemelerin ve hizmetlerin kanıtlanabilir 
kHİitehi ile ilgilidir. Satırı alıcı veya onun yetkili temsilcisi, 
uygun olmayan malzeme veya hizmetlerin teslimi sonucunu 
doğurabilecek durumlarda» sipariş alan firmanın kalite kontrol 
sistemindeki eksiklikleri düzeltene kadar malzeme veya 
hizmetlerin kabul veya onaylama işlemlerini' durdurma hakkına 
sahip olacaktır. 
102. KAPSAM 

Bu doküman, ürün ve hizmetlerin sözleşme şartlarına 
uymasını sağlamak ve objektif delil teçhiz etmek için sipariş 
alan firmalar tarafından tasarlanacak, kurulacak ve idame 
ettirilecek olan kalite kontrol sisteminin bütün unsurlarını 
tanımlamak ve bu konuda uygulanması gereken esasları belirlemek 
üzere hazırlanmıştır.. 
103. UYGULANABİLİRLİK 

Bu doküman bir sözleşme veya sipariş mektubunda beyan 
edildiğinde, orada tanımlanan tüm malzeme veya hizmetler için 
geçerlidir. Bu doküman ile sözleşme şartları arasında bir 
uyuşmazlık olduğu takdirde, sözleşme şartları Öncelik 
taşıyacaktır. 
104. UYGULANABİLİR DOKUMAKLAR 

Aşağıdaki Kato dokümanı bu dokümanın bir parçasıdır. 
AQAP-6 : Endüstri İçin KATO Ölçme ve Kalibrasyon Sistem Gerekleri 
Davet maktubunda aksi belirtilmediği takdirde, ihale için davet 
tarihindeki uygulama dokümanı yürürlükte olacaktır. 
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İSTEKLER 

201. GENEL 

Sipariş alan firma sözleşme isteklerini karşılamaya 
yönelik, diğer, sipariş faaliyetleri ile uyumlu olarak planlanıp 
geliştirilmiş ve burada Sistem olarak anılacak olan, etkili ve 
ekonomik bir kalite kontrol sistemini kurarak dökümante edecek ve 
idamesini sağlayacaktır. Sistem, sözleşmede tanımlanan makasın 
veya bu makamın burada Kalite Temin Temsilcisi (KTT) olarak 
tanımlanan temsilcisinin kabulüne şayan olacaktır. Sözleşme 
şartları, KTT'ne sadece sözleşme hükümlerine .uygun malzemenin 
kabul için sunulmasını sağlayacak yöntemlerin oluşturulması ve 
uygulanması ile karşılanacaktır. Sipariş alan firma, Sistem'de 
sözleşmenin kalite ile ilgili isteklerini kavradığını ve organize 
bir , yak]aşım ile bu isteklerin karşılanacağını gösterecektir. 
Siparişi .alan.firma kali te i stek'lerini n belirlenmiş olduğunu ve 
sözleşmenin tasarım, geliştirme, satın alma, üretim, muayene, 
koruma, ambalajlama, şevki yat, depolama ve montaj gibi bütün 
safhaları süresince bu isteklerin karşılanacağını taahhüt 
edecektir. Sistem, yetersiz kaliteyi doğurabilecek eksiklik, 
eğilim ve şartların erken ve derhal tesbiti ile zamanında ve 
etkili düzeltici faaliyeti sağlayacaktır. Sistemin etkili ve 
işlerliğine dair delillere KTT her istediğinde ulaşabilecektir. 

202. ORGANİZASYON 

Sipariş alan firma, sistemin yönetimini sağlayacak 
organizasyonunu yazılı olarak açıklayacaktır. Kalite yönetic. 
fonksiyonlarında görevli personel, kalite sorunlarının 
belirlenmesi ve değerlendirilmesi ile sözleşmenin bütün safhaları 
süresince bunların çözümlenmesi ile ilgil,i işlemlerin önerilmesi, 
başlatılması ve sonuçlandırılmasında tam yetki ve sorumluluk 
taşıyacaktır.Sipariş alan firma, kalite konuları ile ilgilenecek, 
gerekli yetki ve organizasyon içi bağımsızlığa sahip bir yönetin 
temsilcisini yazılı olarak atayacaktır. 

20 3. KALİTE KONTROL SİSTEMİNİN DENETİMİ 

Sipariş alan firma yönetimi, sistem'in etkinliğini 
belirlemen için belli aralıklarla ve sistemli olarak kontroller 
yapacaktır. Denetimlerin uygulanış şekilleri ve aralıkları, 
tutulacak kayıtlar, denetimde elde edilecek verilerin 
değerlendirme sorumluluğu ve bu verilerden düzeltme 
faaliyetlerinde nasıl yararlanılacağı oluşturulacak denetin 
yöntemlerinde belirlenecektir. Sipariş alan firma, denetimlerde 
tesbit edilen eksiklikleri en kısa sürede giderecek, 'LJ 
eksikliklerin en önemlilerini ve bunların giderilmesi icir. 
sistem'de yapılması gereken değişiklikleri KTT'ne bildirecektir. 
Sistem denetim sonuçları KTT'ne açık olmalıdır. 
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204. PLANLAMA 
Sipariş alan firma, sözleşne uygulamasının en erken 

kademesinde, közleşme isteklerini yeteri kadar inceleyerek tüm 
safhalar için şunları &aglayacak1ır: (1) Tasarım, geliştirme ve 
üretim faaliyetlerinin yeterli, dökümante edilmiş kontrolü; (2) 
Ürün kalitesinin sağlanması i cin muayene ve test edilecek malzeme 
karakteristikleri ve üretim işlemlerinin belirlenmesi; muayene ve 
test. teçhizata, bağlama , takım ve yeteneklerin zamanında 
sağlanması; (3) Yeni cihazların geliştirilmesi de dahil 
olmak üzere muayene ve test tekniklerini T güncelleştirilmesi; 
(4) üretim başlamadan önce; üretim, muajene ve test yöntemleri 
ile geçerli dokümantasyonun uyumluluğunun sağlanması. 

205. KALİTE KONTROL DOKÜMANTASYONU 

(a) YÖNTEMLER 
Sipariş alan firma, Sistem'in iş.etim elemanlarının 

kontrolü için uygun belgelenmiş yöntemleri oljşturacak ve id&ce 
etti recektır. 

(b) ÇALIŞMA TALİMATLARI 
Sipariş alan firma, malzeme ve hiımetin kalitesini 

etkileyen işler için yeterli, belgelenmiş talimatlar 
hazırlayacak ve idame ettirecektir. îş talimatları scrleşmeye ve 
teknik isteklere uygun olacak ve mümkün olduğu tahiirde işçilikle 
ilgili kriterleri de içerecektir. 

<c) MUAYENE VE TEST TALİMATLARI 
Sipariş alan f ,* rna; malzeme, yapılan işle' ve mamulde' 

istenilen kalitenin sağlandığını belirlemek üzere uygulanacak 
muayene vt testlerle ilgili talimatlar hazırlayacak ve id&oe 
etti rec-ekti r. 

(d) KAYITLAR 
S i p a r i ş a l a n f i r m a ; S i s t e m i n e t k i n i ş l e r l i ğ i n i g ö s t e r e c e k 

k n > ı t l a r ı o l u ş t u r a c a k ve i d a m e e t t i r e c e k t i r . Bu k a y ı t l a r s p a r i ş i 
t j a ' ı f i r m a t a r a f ı n d a n i n c e l e n e c e k \ e S i s t e m ' i n y ö n e t i İn ? E İ t d e 
b u n l a r d a n > a r a r l a n ı l a c a k t i r . Y a r d ı m c ı f i r m a k a y ı t l a r ı c a , 
s i p a r i ş a l a n f i r m a K a y ı t l a r ı n ı n b i r p a r ç a s ı d ı r . K a y ı ' l t r ; 
m p l ı e n ı e , p a r ç a , t l t - t a k ı m , t a k ı r r , c i h a z , a l t - s i s t e m v e y a s i s l e r i n 
g e n i ş t a n ı m ı n ı ; y a p ı l a n g ö z l e m l e r i n s o n u c u n u v e s a y ı s ı n ı , g ö r L İ e r . 
}JLI t a l a r ırı t ı p ve s a j ı s ı n ı , Kabul \ e r e d m i k t a r l a r ı n ı v e d ü z e l c e 
f a a l i y e t l e r i n i n m a h i y e t i n i i ç e r e c e k t i r . K a y ı t l a r , KTT i ç i n r . a ı r 
b u l u n d u r u l a c a k t ı r . 
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206. DÜZELTME FAALİYETLERİ 

Sipariş alan firma; tasarım, satmalına, üretim, muayene 
veya sözleşmenin içerdiği diter konularda kaliteyi olumsuz yönde 
etkileyen hata ve şartların tesbit edilerek _ giderilmesini 
sağlayacak yöntemleri geliştirecek ve , idame ettirecektir. 
Siparişi alan firma şunları sağlayacaktır: (1) Hata nedenini ve 
gerekli düzeltme faaliyetini tesbit için hurdaya ayrılan ve 
tekrar işlem görmek zorunda kalan malzemenin sürekli olarak 
analizi; (2) Uygun olmayan malzeme oluşumunun ana nedenlerini 
bulmak ve gidermek için işlemlerin sürekli olarak analizi; <3! 
Satın alıcıdan gelecek uyarılara cevap verecek düzeltme 
faaliyetleri; (4) Kendisinin ve yardımcı firmalarının düzeltme 
faaliyetlerinin, istenilen amaca ulaşabilmesi için, etkin 
yönetimi . ' - ' • , . ' . " 

207. TASARIM VE GELİŞTİRME KONTROLÜ 

•Sipariş alan firma, nerede yapılırsa yapılsın, tasarım 
ve geliştirme faaliyetlerinin ve bunların diğer faaliyetlerle 
ilişkilerinin kontrolünü sağlayacak, idame ettirecektir. Bu 
kontrol, tasarım ve geliştirme programlarını; tasarın uygulama ve 
yöntemlerini; doküman ve şartnamelerin hazırlanması ve idamesini; 
makul olmalarını ve değiştirilebilirliği sağlamak üzere 
toleransları; üretim işlemlerinin özelliklerini; yeni malzemenin 
uygun çevre koşullarında değerlendirilmesini; güvenilirlik ve 
idame edilebilirlik amaçlarını; değer mühendisliği amaçlarını; 
problemleri zamanında tesbit ederek tasarım ve geliştirire 
programının amacına ulaşmasını sağlayacak tasarım denetici 
yöntemlerinin oluşturulmasını; daha önceki tasarımlardan edinilen 
hata verilerinin kullanılmasını; tasarım ve geliştirme 
safhasından üretim safhasına geçişi içerecek, yeni tekniklerin 
araştırılmasına da uygulanacaktır. Satmalına, üretim, tesis vs. 
amaçları için hazırlanan dokümanlar, geçerlilik kazanmadan, 
doğruluk, bütünlük ve sözleşme isteklerine uygunluk açısından 
kontrol edilecektir. 

208. DOKÜMANTASYON VE DEĞİŞİKLİK KONTROLÜ 

(a) DOKÜMANTASYON KONTROLÜ 

Sipariş alan firma, işin gerçekleştirilmesine esas 
teşki1 eden bütün dokümanların kontrolünü sağlayacak ve idece 
ettirecektir. Gereken durumlarda yardımcı firmaların 
dokümantasyonu da sipariş alan firmanın sorumluluğunda 
olacaktır. Tam ve doğru nüsha teknik resimler, teknik istekler, 
sözleşme değişiklikleri ile ilgili bilgiler, iş talimatları, 
muayene ve te-t talimatları gereğine göre üretim, muayene ve 
test alanlarında zamanında hazır bulundurulacaktır. Sipariş alan 
firma, değişikliklerin uygulamaya geçişiyle ilgili bilgilerin 
kaydedilmesini garanti edecektir. -Sistemin etkili olarak 
•çal ışmasj rıa esas teşkil eden i-şl emlerin yapıldığı yerlerde, 
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srpariş alanın yöntemlerinin geçerli kopyaları 
bulundurulacaktır . Geçersiz dokümanların kullanımını önlemek 
üzere gerekli tedbirler alınacaktır. 

(b) DEĞİŞİKLİK KONTROLÜ 
Siparişi alan firmanın dokümantasyonunda, bütün 

değişiklikler yazılı olarak yapılacak ve değişikliğin belirlenen 
uygulama noktasında yürürlüğe girmesi için gerekli önlemler 
alınacaktır. Sipariş alan firma yapılan değişikliklerin kaydımı 
tutacak ve saklayacaktır. Sipariş alan firma yöntemlerinde) bir 
dokümanın yeniden hazırlanıp dağıtılmasını gerektirecek 
değişikliklerin* kapsam VP sayısını belirleyecektir. Dokümanlar 
üzerindeki el yazılı notlar, onaylanmış değişiklik yöntemine 
uygun ve ona>1ı değişiklik kararlarınca içerildigi durumlar hariç 
olmak üzere, geçerli değildir. 
209. MUAYENE, ÖLÇÜ VE TEST TEÇHİZATININ KONTROLÜ 

Sipariş ai an firma, malzemenin sözleşme isteklerini 
karşıladığını göstermek için; uygun muayene, ölçüm ve test 
teçhizatını, yardımcı bilgisayar yazılımları da dahil olmak 
üzere, temin etmek, kontrol altında bulundurmak» kalibre etmek ve 
idame ettirmekle yükümlüdür. Yardımcı firmalara ait teçhizatın 
amaca uygunluk, kalibrasyon ve bakım yönünden uygun* olduğunun 
sağlandığı, siparişi alan firma tarafından araştırılacaktır. 
Belirsizlikleri bilinen ölçümleri gerçekleştirebilecek ve 
ister,ilen ölçü yeteneklerine sahip ölçüm teçhizatı 
kullanılacaktır. . ölçüm ve kalibrasyon sistemi AQAP-6'ya uygun 
olacaktır. (' 

üretimde kullanılmalarına izin verilmeden önce kalıp, 
bağlama elemanları, şablon, model veya muayenede kullanılacak 
diğer araçların yeterlilik ve doğrulukları kontrol edilmelidir. 
Kalıp, bağlama ve takım mastarlarının kontrolleri belirli 
aralıklarla tekrar edilmelidir. Sipariş alan bu kontrollerin 
kapsam ve aralıklarını belirleyecek, kontrol sonuçlarının 
kayıtlarını tutarak saklayacaktır. Takım ve mastarların tasarım 
verileri ve ölçüm \e test teçhizatının performans verilerini 
içeren ka>ıtlar, araçların fonksiyonel yeterli li klerir.in 
belirlenebilmesi için KTT'ne açık olacaktır. Sipariş alan fırça, 
--o7İeşmenın günümüz teknolojisinin bilinen sınırlarını açan 
ölçün isteklerini ve malzemenin muayenesi için gerektirdiği yeni 
olcum > etenelileri nı belirleyerek KTT'ne, bu imkanların 
oluşturulması için gerekli zamanı da göz önünde bulundurarak, 
Vn İdirecektır. ı 
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210. SİPARİŞ ALAN FİRMANIN SATIN ALDICI MALZEME VE HİZMETLERİN 

KONTROLÜ 

(a) SATİN ALMA 
Sipariş alan fi rm 

hizmetlerin sözleşme isteki 
Yardımcı firmaların kalite 
özelliklerine ve geçmişteki k 
belirlenecek aralıklarla, s 
denetlenecektir. Bu sorumluluk, 
yardımcı firma tesislerinde 
bulundurmasını da içerecektir. 
.sipariş alan firma tarafında 
kapsamı, satın alınacak malze 
yardımcı firmanın yetenekleri 
Siparişi . alan. firma, kendi 
kontrollerinin etkin olduğunu o 

(b) SATIN ALMA VERİLERİ 

a satın alına 
erine uygunl 
kontrolü, 

alite perform 
ipariş alan 
gerekirse s 
gözetimi • 
Yardımcı fi 

n yapılacak k 
me veya hizme 
ne uygun ola 
sinin ve ya 
bjektif delil 

n bütün malzeme ve' 
uğundan sorumludur. 
üretti£i malzemenin 
ansına bağlı olarak 

firma tarafından 
iparişi alan firmanın 
sağlayacak personel 
rinaların seçimi ile 
ontrollerin tipi ve 
tin özelliklerine ve 
rak belirlenecektir. 
rdımcı firmalarının 
lerle gösterecektir. 

Sipariş dokümanları, sipariş edilecek malzeme ve 
hizmetlerin eksiksiz ve anlaşılır tanımı ile kalite kontrol 
ve muayene konusunda gerekli bilgileri içermelidir. Sipariş 
dokümanları aşağıda belirtilen unsurları içermelidir: 

(1) Tip, sınıf, stil, derece, veya diğer kesin tanıtım, 
(2) Şartname, teknik resim, işlem istekleri veya diğer 

teknik dokümanların isimleri veya yanılmalara yol açcayacak 
tanımları ile geçerli kopyaları, 

(3) Kalite kontrol / muayene istekleri, yani ASAP veya 
diğer kalite istekleri, 

(4) Değişiklik kontrolü ile ilgili talimatlar, 
(5) Madde 210.(d)'ye uygun olarak yardımcı firca 

tesislerinde KTT'nin çalışabilmesini sağlayacak tedbirler. 
(c) GÎRİŞ MUAYENESİ 
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bırakılabilir. Yardımcı firmalardan uygun olmayan malzeme geldiği 
belirlendiğinde sipariş alan firma, 215. madde hükümlerine 
uygun olarak, gerekli düzeltme faaliyetini başlatacaktır. 
Sipariş alan firma, Milli Kalite Teminatına tabi bir yardıocı 
firmadan uygun olmayan malzeme gelişini KTT'ne bildirecektir. 

(d) SATIN ALINAN MALZEMENİN DOĞRULAMA KONTROLÜ 
KTT, satın alınan malzemeye gerekli kontrollerin 

yapıldığını ve alt-sözleşmeye uygun malzemenin ana-sözlesme 
isteklerine de uygun olduğunu doğrulamak üzere yardımcı firmada 
veya malzeme teslim alındıktan sonra sipariş alan firmada deneti© 
yapma hakkını mahfuz tutar. KTT'nce yapı'lan doğrulama kontrolleri 
sipariş alan firmayı sözleşme isteklerine uygun malzeme üretme 
sorumluğundan kurtarmaz ve ayrıca malzemenin daha sonra red 
•edilmesine engel teşkil etmez. Yardımcı firma tesislerinde 
KTT'nce doğrulama kontrolü uygulanması, sipariş alan firıca 
tarafından yardımcı firmada etkili bir kalite kontrolün 
uygulandığının kanıtı olarak kabul edilmelidir. Yardımcı firıca 
tesislerinde resmi doğrulama kontrolü sadece KTT tarafından 
istenebilir. KTT yardımcı firmada resmi doğrulama kontrolü 
yapılması gerektiğini belirlediğinde, sipariş alan firma, bunu 
sipariş dokümanları ile sağlayacak ve KTT istediğinde teknik 
bilgileri içeren doküman ve kayıtlar kendisine ulaştırılacaktır. 

211. İMALAT KONTROLÜ 

(a) GENEL 
Sipariş alan firma üretim, muayene ve test 

işlemlerinin kontrol altında yapılmasını sağlayacaktır. Kontrol 
şartları, üretim ve işlem tarzlarını belirleyen dökümante ediltiş 
iş talimatlarını, işçilik kriterlerini, uygun üretim teçhizatını 
ve gerektiğinde, özel çalışma ortamlarını içerir. Kabul ve red 
kriterlerini de içeren işçilik kriterleri, mümkün olan en geniş 
.şekilde yazılı hale getirilmiş standardlarla veya sipariş alan 
firma ile KTT'nin muayene edip kabul ettikleri örneklerle 
tanımlanmalıdır. Sipariş alan firma, üretim işlemlerinin uyrur. 
noktalarında muayene ve testlerin yapılması ile kabul ve red 
edilen malzemenin belirlenmesini sağlayacaktır. Proses kontrclü 
yapılmasının uygun görüldüğü veya ürünün fiziksel muayenesinin 
mümkün olmadığı durumlarda, işlemlerin, proses metodlarının, 
teçhizatın ve personelin gözlem yoluyla kontrolü sağlanacaktır. 
Gerekli olduğu durumlarda, hem muayene hem de gözlem yolujla 
kontrol yapılacaktır. Sipariş alan firma tarafından beli rler.er. 
muayene ve kontrol ' metodları, uygun olmadıkları tesrit 
edildiğinde, düzeltilecektir. 

(b) ÖZEL PROSESLERİN KONTRCLÜ 
S i p a r i ş a l a n f i r m a , ü r e t i p ~ve .muayene i ş l e m l e r i i l e 

enini y e t t e d b i r l e r i n i n L i r k ı s m ı n ı t e ş k i l e d e n ö z e l p r o s e s î e r : r. 
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kontrolünü sağlayacak ve idame ettirecektir, Teçhizatın, temel 
proseslerin uygulandığı ortamların ve personelin nitelikleri 
sözleşme veya oluşturulmuş yöntemlere uygun olarak, bu konuda 
satın alıcının onayı veya satın alıcıyı tatmin edecek belgelerin 
temini gerekecektir. 
212. SİPARİŞ VEREN TARAFINDAN TEMİN EDİLEN MALZEME 

Sipariş alan firma; satın alıcı tarafından temin edilen 
ve üretimde kullanılacak olan malzemenin muayenesi, depolanması 
ve bakımı için yöntemler hazırlayacak ve idame ettirecektir. Bu 
tür malzeme teslim alındığında, hasar belirlemek; tanım, bütünlük 
ve sayısını doğrulamak amacıyla muayene edilecektir. Eksik, 
hasarlı veya başka bir şekilde kullanıma uygun olmayan malzeme en 
kısa sürede KTT'ne bildirilecektir. 
213. ARA-SON MUAYENE VE TESTLER 

(a) ARA MUAYENE VE TESTLER 
Sipariş alan firma üretim esnasında, daha sonraki 

aşamalarda muayene ve test edilemeyecek belirli özelliklerin 
muayene ve test edilmelerini sağlayacaktır. 

(b) SON MUAYENE VE TESTLER 
Sipariş alan firma, sözleşme şartlarının 

karşılandığını göstermek için, mamul veya tamamlanmış hizmetlere 
muayene \n testler uygulayacaktır. Son muayene ve testlere 
ait yöntemler, üretim içinde çeşitli safhalarda uygulanmış olması 
gereken muayene ve testlerin gerçekleştirilmiş olduğunun ve 
sonuçlarının uygun olduğunun kayıtlardan kontrol edilmesini de 
sağlamalıdır. 

(c) Muayene ve test esnasında tesbit edilen olağan dışı 
güçlükler KTT'ne rapor edilecektir. 
214. ÖRNEKLEME YÖNTEMLERİ ' 

• Sipariş alan firma sözleşmede belirtilen örneklece 
yöntemlerini kullanacaktır. Sözleşmede belirtilmeyen örneklece 
yöntemlerinin kullanımı KTT ile varılacak anlaşmaya bağlıdır. 
Kayıtlar, ürünün karakteristikleri veya ürünün kritik olmayan 
uygulamaları muayene ve test edilen malzeme sayılarında szaltca 
yapılsa dahi istenen kalitenin sağlanacağını gösterdiü 
takdirde örnekleme yöntemleri kullanılabilir. Onaylann.:ş 
standsrdJara uymayan örnekleme yöntemleri ayrıntılı olarak 
dökümante edilecektir. 
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215. UYGUN OLMAYAN MALZEMENİN KONTROLÜ 

Sipariş alan firmanın teknik dokümanlara uymayan 
malzemenin kontrolü ile ilgili yöntemleri; belirleme, tefrik etme 
ve k.abul , tekrar işleme veya tasnif etme gibi hususları içerecek 
ve uygun olmayan malzemeyi kabul etme selahiyetinin satın alıcıda 
olduğu göz önünde bulundurulacaktır. Bütün uygun olmayan 
malzemeler; yetkisiz kullanımı, sevkıyatı veya uygun malzemeyle 
karışmayı önlemek amacıyla kolay ayırdedilebi lir biçimde 

^belirlenmelidir. Bu tür malzemenin saklanması için gerekli saha 
veya yöntemler sipariş alan firma ile KTT arasında belirlenecek 
ve sipariş alan firma tarafından sağlanacaktır. Uygun olmayan 
malzemenin red edilmesi, işlem görmesi ve tasnifi ile ilgili 
yöntemler dökümante edilecektir. KTT bu yöntemleri gerekli 
kontrolü sağlamadıklarını belirlediği taktirde, onaylamana 
yetkisine sahiptir. Bu tür malzeme ile ilgili bütün " Onar" ve 
"Olduğu Gibi Kullan" kararları KTT'nce onaylanmalıdır. Yöntemler; 
onarım, tekrar' işleme ve yerine yenisinin temini gibi işlemlerin 
etkilediği, karekteristiklerin tekrar muayene ve test edilmesine 
imkan tanımalıdır. Malzemeyi, hataların tipi ve boyutunu, bu 
malzeme sınıfı hakkında verilen kararı açık bir şekilde 
tanımlayan kayıtl'ar tutulacak ve bunlar sipariş alan firmanın 
kayıtlarının bir bölümünü oluşturacaktır. 

216. MUAYENE DURUMUNUN BELİRTİLMESİ 

Sipariş alan firma, üretimin bütün safhalarında 
malzemenin muayene durumunu belirlemek üzere bir sistem 
oluşturacak ve idame ettirecektir. Sipariş alan firma damga, 
etiket, kart, fiş gibi kontrol araçları kullanarak muayene 
edilmiş ve edilmemiş malzemenin ayırdedilebilmesini 
sağlayacaktır. Bu amaçla damga kullanıldığı taktirde, bunun 
şeklinden kullanıcısının kimliği tesbit edilebilir olacaktır. 

217. KULLANMA, DEPOLAMA VE AMBALAJLAMA 

Sipariş alan firma bütün malzemelerin tanımlanması, 
} ullanı İması, depolama ve ambalajlanmasını, teslim alınmasından 
itibaren üretim işlemlerine girmesinden satın alıcıya teslim 
edildiği ana kadar belirliyecek bir sistemi oluşturacak ve idaee 
etti recekti r. 

(a) MALZEMENİN KULLANIMI 

Sistem malzemenin kötü kullanımını, yanlış kullanımını, 
hssar görmesini ve özelliklerini kaybetmesini önleyecek kullanca 
>önlemlerini içerecektir. 
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tb) DEPOLAMA 

Kullanmayı veya sevkiyatı bekleyen malzemeyi 
gerektiği şekilde ayıran ve koruyan emniyetli depolama alanları 
oluşturulacaktır. Stoktaki malzemenin durumu belirli aralıklarla 
kontrol edilecektir. 

(c) AMBALAJLAMA 
^ 

Sipariş alan firma malzemenin kalitesinin korunması 
ve tanımlanması için gerekli önlemleri; ambalaj, koruma, 
markalama, intikal gibi konuları da göz önünde bulundurarak 
alacaktır. 
218. YER TAHSİSİ VE GÖSTERİLECEK KOLAYLIKLAR 

Sipariş alan firma KTT'ne görevlerini yerine 
getirebilmesi için gerekli olan yer ve imkanlarla doğrulana, 
dokümantasyon .veya malzemenin onaylanması gibi işlemlerde 
isteyeceği yardımı temin edecektir. KTT'nin sipariş alan firma 
ve yardımcı firma tesislerinin, sözleşmeyle ilgili işlerin 
yürütüldüğü, bütün bölümlerine girme hakkı vardır. KTT'ne Sistem 
yöntemleri ile malzeme ve hizmetlerin sözleşme isteklerine 
uygunluğunu doğrulamada sınırsız fırsat tanınacaktır. Sipariş 
alan firma muayene teçhizatını doğrulama işlemlerinde makul 
ölçülerde kullanılmak üzere KTT'ne tahsis edecektir. Gerektiğinde 
bu tür muayene teçhizatının kullanımı için sipariş alan firma 
personeli hazır bulundurulacaktır. 
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Fiyat Revizyon Maddesi : M483 TU * 

P = Po x (0,10 + 0,499 L - NL + Q 0 3 g M-NL 
L - NLO ' M 7NL0 

L-UK + 0,045 M-UK + 0,038 W-UK 
L-UKo M-UKo W-UKO 

J + 0,207 x US$ 
J 1,64 

U K İ x i 0.C72 
3,22 

s$ x M-US 
64 M-USo 

Po 

L-NL 

L-NLo 

M-NL 

M-NLo 

= Mermilerin teslimat zamanında HOLLANDA Florini olarak 
Ayarlanmış Fiyatıdır. 

= Teslimatı yapılacak Mermiler için (1990 Fiyat Seviyesi) 
HOLLANDA Florini olarak Sabit Temel Fiyatıdır. 

= L-NLo dır; ancak, Mermilerin sözleşmede yer alan tesli
mat zamanının beş ay öncesinde geçerli endeks sayıla
rına göre yeniden hesaplanacaktır. 

= 1 ARALIK 1990 tarihli "Regel ıngslonen per week en per 
maand van volwassen werknemers in de Metaal-en Electro-
technısche ındustrıe zoals gepublıceerd in de Maandste-
tıstıek voor de Prıjzen tabel 8. "Dokumanındakı fndeks 
Sayılarıdır. 

= M-NLo dır, ancak, Mermilerin sözleşmede yer alan tes
limat zamanının onıkı ay oncesı/ıde geçerli e.ndeks sa
yılarına göre yeniden hesaplanacaktır. 

= "Producentenprıjsındexcıjfers van de afzet van de 
nıjverheıd, per bedrıjfskiasse tabel 3.2.1 klasse 34 
Metaalproducten ındustrıe afzet bınnenland, zoals 
gepublıceerd in de Maandstetıstıek van de prıjzen vocr 

December 1990" Dokumanındakı Endeks Sayılarıdır. 

http://871.2771.1101.il
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üKâ - Mermilerin sözleşmede yer alan teslimat zamanının 

245 gün öncesinde geçerli olan İNGİLİZ Poundu satış 
değeridir. Söz konusu gün Cumartesi, Pazar veya bir 
tatil gününe rastlıyorsa, ilgili değer bir sonraki ça
lışma gününde geçerli olan olarak tespit edilecektir. 

l-UK = Oniki aylık ilk işletme süresi düşülerek Mermilerin 
teslimat zamanındaki L-UKo değeridir. 

L-UKo = ARALİK 1990 için geçerli İNGİLTERE'deki Makina Mühendis
liği Endüstrisi Ortalama Kazanç Endeksi. (İNGİLİZ Mer
kezî Hükümet İstatistik Bürosu tarafından aylık yayur- -
lanan Bültende yer alan 18.10 Numaralı Tablo.) 

M-UK = Onüç aylık ilk işletme süresi düşülerek Mermilerin tes
limat zamanındaki M-UKo değeridir. 

M-UKo = ARALIK 1990 için geçerli INGİLTERE ' dek i Makina Mühen
disliği Üretim Fiyat Endeksi. (İNGİLİZ Merkezî Hükürret 
istatistik Bürosu tarafından aylık yayımlanan Bültende 
yer alan 18.6 Numaralı Tablo.) 

W-UK = Mermilerin sözleşmede yer alan teslimat zamanının onüç 
ay öncesinde geçerli elan W-UKo değeridir. 

K-UKo = Kraliyet Daimî Bürosu tarafından ARALIK 1990 için ya>ırr-
lanan Aylık istatistik Bültende gösterilen Endeks ra
kamlarının değişimine göre Kimyasal ve ilgili Endüstri
ler için Toptan Eşya Fiyat Endeksidir. 

US$ = Mermilerin sözleşmede yer alan teslimat zamcnının 245 
gün öncesinde geçerli olan ABD. Doları c^stış değeridir. -
Söz leonusu gün Cumartesi, Pazar veya bir tatil gününe 
rastlıyorsa, ilgili değer bir sonraki çalışma gününde 
geçerli olan olarak tespit edilecektir. 

K-US = Merminin sözleşmede yer alan teslimat zamanının dokuz 
ay öncesinde geçerli M-USo değeridir. 

M-USo = ABD. Ticaret Bakanlığı tarafından yayımlanmış ARALIK 
1990 için geçerli Endüstriyel ürünler üretici Fiyat 
Endeksıdir.(Survey of Current .Business S6.) 
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* Y e t k i l i t a r a f ı n d a n onaylanmasına b a ğ l ' o l a r a k , bu madde, 1 OCAK 
1996 t a r i h i n d e n i t i b a r e n TÜRK ı ş p a y ı i ç i n dov ız kuru d e ğ e r i ve ü c r e t 
a r t ı ş ı d ü z e l t m e l e r i n i n y a n s ı t ı l a b i l m e s i maksad ıy la yen iden duzen-
l e n e b ı l i r . 

19S5 Y ı l ı n a kadar 1995 Y ı l ı da d a h i l k u l l a n ı l a n HOLLANDA F i y a t 
A r t ı ş S a y ı l a r ı y e r i n e daha sonra TÜRK T ü k e t i c i Endeksi k u l l a n ı l a 
c a k t ı r . Mevcut ş a r t l a r ı n ü z e r i n e bu düzenlemeden kaynak lanacak 
k â r , MKEK.na a k t a r ı l a c a k t ı r . 

BU KANUNA AİT TUTANAKLAR 

Türkiye Büyük Millet Meclisi 

Cilt Birleşim Sayfa 

2 
5 
13 

17 
46 
85 

8 
5 
50:56,57:58,63,132:137 

I - Gerekçeli 51 S. Sayılı Basmayazı Türkiye Büyük Millet Meclisinin 85 ncı Birleşim tuta
nağına bağlıdır. 

II - Bu Kanunu; Türkiye Büyük Millet Meclisinin Millî Savunma ve Dışişleri Komisyonları 
görüşmüştür. 

III - Esas No. : 1/305 


